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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the
device.

Rasklopite prije itanja obije stranice sa slikama i nakon toga se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

inainte de a citi instructiunile, privifi ambele pagini cu imagini si familiarizafivé cu toate fundfiile aparatului.

Mpenn na npouetere otBOpeETE ABETE CTPAHMLUM C GUIYPUTE M CNEn TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM
byHKUMM Ha ypena.
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AEITOUPYIEG TNG CUOKEUNG.
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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend
mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.
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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A2/PLG 20 A3 of the X20V Team series
are compatible with the PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 battery pack.

Charging times 2 Ah 3 Ah

4 Ah
Charai Battery pack Battery pack Battery pack

arging currents PAP 20 A1 PAP 20 A2 PAP 20 A3

max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1 2,4 A 2,4 A 2,4 A

max. 3.5 A 60 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 2,4A 3,5A 3,5A

max. 4.5 A 45 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3

3,5A 4,5 A 4,5 A
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CORDLESS DRILL PABS 20-Li D5

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-

ance. You have chosen a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all the operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner.

Intended use

This appliance is designed for screwing and drilling
info wood, plastic and metal. The appliance may

only be used as described and for the specified ap-

plication areas. Any other usage of or modification
to the appliance is deemed to be improper and
carries a significant risk of accidents. The manufac-
turer accepts no responsibility for damage caused
by incorrect use of the appliance. This appliance is
not infended for commercial use.

Features

@ Speed selector

@ Bit holder (magnetic)

© Rotational direction switch/lock
O ON/OFF switch/speed control
@ Belt clip

O Battery charge level button

@ Battery display LED

O Battery pack*

© Release button for the battery pack
(O LED work light

@ Chuck

@ Torque selection ring

(® High-speed charger*

D Red charge control LED

(® Green charge control LED

2 GB | CY

Package contents

1 cordless drill PABS 20-Li D5
1 bit PH2 50 mm

1 bit PH1 50 mm

1 carrying case

1 set of operating instructions
Technical data

Cordless drill: PABS 20-Li D5

20V = (DC)

1st gear: ny 0-400 rpm
n, 0-1400 rpm

Rated voltage
Rated idle speed
2nd gear:

Chuck clamping

range max. & 13 mm

Steel: 13 mm
Wood: 30 mm

Battery: PAP 20 A1*

Max. drill diameter

Type: LITHIUM-ION

Rated voltage 20V = (DCQ)

Capacity 2 Ah

Cells 5

High-speed battery charger: PLG 20 A1~

INPUT:

Rated voltage 230-240V ~, 50 Hz
(AC)

Rated power

consumption 65W

Fuse (internal) 3I5AES

OUTPUT:

Rated voltage 21.5V=—=(DC)

Rated current 2.4 A

Charging time approx. 60 min

I /(8] (double insulation)

Protection class

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

PABS 20-Li D5
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Noise emission value:

Noise measurement value determined in accordance
with EN 6284 1. The A-rated noise level of the
power tool is typically:

Sound pressure level: LpA = 68.5 dB (A)
Uncertainty K: K= 3 dB
Sound power level: Ly = 79.5 dB(A)
Uncertainty K: Kyp= 3 dB

Vibration emission value:

Total vibration values (vector total of three directions)
determined in accordance with EN 62841:

Screws: Vibration emission value
a, : 0.601 m/s?
Uncertainty K= 1.5 m/s?

Vibration emission value
a,,: 1.070 m/s?
Uncertainty K= 1.5 m/s?

> The vibration emission values and the noise

Drilling in metal:

emission values given in these instructions
have been measured in accordance with
a standardised test procedure and can be
used for comparison of the power tool with
another tool.

> The specified total vibration values and the
noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power
tool is being used, and in particular the kind
of workpiece being worked, the vibration and
noise emission values can deviate from the
values given in these instructions during actual
use of the power tool.

PABS 20-Li D5

/\ WARNING!

> Try to keep the vibration loads as low as
possible. Measures to reduce the vibration
load are, e.g. wearing gloves and limiting the
working time. Wherein all states of operation
must be included (e.g. times when the power
tool is switched off and times where the power
tool is switched on but running without load).

General power
tool safety warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric

shock.

GB | cY 3
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b) Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When working outdoors with an electrical
power tool, always use extension cords that
are also suitable for use outdoors. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD re-

duces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating a power tool may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

4 GB | CY

e) Do not overreach. Keep proper footing and

balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false
sense of security and do not ignore the safety
rules for power tools, even if you are familiar
with the power tool after repeated use.

A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

PABS 20-Li D5
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e)

f

9

h

a

b

c)

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits,
etc., in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in un-
expected situations.

Use and handling of the cordless
electrical power tool

Charge a rechargeable battery using only
the charger recommended by the manufac-
turer. There is a risk of fire if a battery charger
designed for a particular type of battery is used
with other batteries.

Only the rechargeable battery units supplied
are to be used with an electrical power tool.
The use of other rechargeable battery units may
lead to the danger of injury or fire.

When they are not being used, store re-
chargeable battery units away from paper-
clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could cause the contacts
to be bridged. Short-circuiting the contacts of
a rechargeable battery unit may result in heat
damage or fire.

PABS 20-Li D5

d)

e
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Fluids may leak out of rechargeable battery
units if they are misused. If this happens,
avoid contact with the fluid. If contact occurs,
flush the affected area with water. Seek addi-
tional medical help if any of the fluid gets into
your eyes. Escaping battery fluid may cause
skin irritation or burns.

Do not use damaged or modified batteries.
Damaged or modified batteries may behave
unexpectedly and cause fires, explosions or
pose a risk of injury.

Do not expose a battery to fire or excessively
high temperatures. Fire or temperatures in
excess of 130°C (265°F) can cause an

explosion.

Follow all instructions regarding charging
and never charge the battery or the cordless
tool outside of the temperature range given in
the operating instructions. Incorrect charging
or charging outside of the permissible tempera-
ture range can destroy the battery and increase
the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries.

{7

max. 50C

Protect the rechargeable battery
from heat (for example, from

x

continuous exposure to sunlight),
fire, water and moisture. There is a

risk of explosion.

X

6.

a)

b

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

Never try to repair damaged batteries.
Batteries should only be maintained by the
manufacturer or an approved customer service
centre.

GB | cY 5
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Safety instructions for drills

Safety instructions for all work.

/\ WARNING!

B Do not use any accessories that are not

B Hold the appliance by the insulated gripping
surfaces when performing work where the
screws or insert fool may hit hidden power
lines. If the accessory tool or a screw comes
into contact with a live wire, this may make
exposed metal parts of the power tool live and
could give the operator an electric shock.

B Collect any dust that is produced; for example,
using a vacuum cleaner.

Safety information for using long drill bits

B Do not use a higher rotational speed than
the maximum permissible speed. At higher
speeds, the drill bit can bend slightly if allowed
to turn freely without being in contact with the
workpiece and this can lead to injuries.

B Always start drilling at a low speed and with
the drill bit in contact with the workpiece. At
higher speeds, the drill bit can bend slightly if
allowed to turn freely without being in contact

with the workpiece and this can lead to injuries.

B Do not exert excessive pressure and only
apply pressure along the length of the drill bit
(no lateral pressure). Drill bits can bend and
break which can lead to a loss of control and
injuries.

Original accessories/attachments

B Only use the accessories and additional equip-
ment that are specified in the operating instruc-
tions and are compatible with the appliance.

6 GB | CY

recommended by PARKSIDE. This can lead to
electric shock and fire.

Safety guidelines for battery
chargers

m This appliance may be used by

children aged 8 years and above
and by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge,
provided that they are under super-
vision or have been told how to use
the appliance safely and are aware
of the potential risks. Do not allow
children to use the appliance as a
toy. Cleaning and user maintenance
tasks may not be carried out by
children unless they are supervised.

ﬁ The charger is suitable for
indoor use only.
/\ WARNING!

B To avoid potential risks, damaged mains

cables should be replaced by the manufac-
turer, their customer service department or
a similarly qualified person.

/\ CAUTION!

4 This charger can only charge the following

batteries: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20
A3.

4 An up-o-date battery compatibility list can

be found at www.Lidl.de/Akku.

PABS 20-Li D5
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Before use

Charging the battery pack (see fig. A)
/\ CAUTION!

> Always unplug the appliance before you
remove the battery pack @ from or connect it
to the charger.

> Never charge the battery pack at an ambient
temperature of below 10°C or above 40°C.
If a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level
is between 50% and 80%. The storage climate
should be cool and dry and the ambient tem-
perature should be between 0°C and 50°C.

¢ Connect the battery pack @ to the high-speed
battery charger (B (see fig. A).

4 Insert the power plug into the socket. The control
LED @ lights up red to indicate that the appli-
ance is charging.

¢ The green control LED (B indicates that the
charging process is complete and the battery

pack @ is ready for use.

¢ Push the battery pack @ into the appliance
(see fig. B).

Inserting/removing the battery pack

Attaching the battery pack

4 Move the rotation direction switch @ to the mid-
dle position (lock, see fig. C). Slide the battery
pack @ into the handle until it clicks into place
(see fig. B).

Removing the battery pack

4 Press the release button € and remove the
battery pack @ (see fig. D).

PABS 20-Li D5

Checking the battery charge level

4 To check the battery status, press the battery
charge level button @ (see fig. E).
The status/remaining charge will be shown
on the battery display LED @ as follows:
GREEN/RED/ORANGE = maximum charge/
performance
RED/ORANGE = medium charge/performance
RED = low charge - charge the battery

Changing tools

Your cordless screwdriver has a fully automatic
spindle lock feck.

When the motor is stopped, the power train locks
so that the chuck @ can be opened by turning it
(. After you have inserted the desired tool and
clamped it by turning the drill chuck ¥), you can
resume working immediately (see fig. F). The spin-
dle lock is released automatically when the motor
is started (by pressing the ON/OFF switch @).

Torque selection ring/drill setting
You can set the torque using the torque selection

ring @ (see fig. G).

¢ Select a low level for small screws or soft
materials.

4 Select a high level for large screws, hard
materials or removing screws.

4 Select the drill setting for drilling work by ad-
justing the torque selection ring (B to the

position 2 (see fig. H).

GB | cY 7
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2-speed gearbox

/\ CAUTION!

> Operate the speed selector switch @ only
when the appliance is at a standstill. Other-
wise the appliance could be damaged.

In first gear (speed selector switch @ in posi-
tion 1) (see fig. 1)

you can reach a speed of approx. 400 rpm and a
high torque. This setting is suitable for all screwing
jobs.

In second gear (speed selector switch @ in
position 2) (see fig. J)

you can reach a speed of approx. 1400 rpm for
carrying out drilling work

Use

Switching on/off

Switching on

4 Press and hold the ON/OFF switch @ to start
up the appliance (see fig. K).
The LED working light @) lights up when the
ON/OFF switch @ is pressed lightly or fully.
This provides illumination of the work area in
poor lighting conditions.

Switching off

4 Release the ON/OFF switch @ to switch off
the appliance.

Setting the rotational speed

The ON/OFF switch @ has a variable speed
control. Press the ON/OFF switch @ lightly for a
low speed. Increasing the pressure increases the
speed (see fig. K).

NOTE

> The integrated motor brake ensures that the
appliance stops quickly.

8 GB | CY

Changing the direction of rotation

¢

Change the direction of rotation by pressing
the rotation direction switch € towards the left
or right (see fig. L).

Tips and tricks

@ Tip! How to do things correctly.

¢

Before operation, check whether the screw or
drill insert is correctly fitted, i.e. centred in the
drill chuck.

Screw bits are labelled according to their di-
mensions and their shape. If you are uncertain,
always check first whether the bit fits tightly in
the screw head without any play.

Torque

¢

Smaller screws/bits can be damaged if you
set too high a torque or too high a speed.

Hard screw joints (in metal)

¢

Particularly high torques occur, e.g. in metal
screw joints made using drive sockets.
Select a low rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

¢

Here, too, use a low speed to avoid damaging
the wood surface when it comes into contact
with the metal screw head. Use a countersink.

When drilling in wood, metal and other
materials, observe the following

¢

Use a high speed for drill bits with a small
diameter and a low speed for drill bits with
a large diameter.

Select a low speed for hard materials and
a high speed for soft materials.

Secure or fasten the workpiece in a clamp
or vice (if possible).

Mark the spot where you want to drill with a
punch or nail. Select a low rotational speed
when you start drilling.

Pull the rotating drill bit out of the hole several
times to remove dust and chips and clear the
hole.

PABS 20-Li D5
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Drilling in metal

4 Use a metal drill (HSS). For optimum results,
cool the drill bit with cutting oil. Metal drill bits
can also be used to drill into plastics. Pre-drill
with a 3 mm diameter drill bit and then increase
the size until the desired hole diameter is
achieved.

Drilling in wood

4 Use a wood drill with a lathe centre; for deep
holes, use an auger bit; for large-diameter
holes, use a Forstner bit. Small screws can be
screwed directly into soft wood without predrill-
ing.

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY! Always
switch the appliance off and remove
the battery before carrying out any
work on the appliance.

The cordless screwdriver is maintenance-free.

B The appliance must always be kept clean,
dry and free from oil or grease.

B Never allow liquids to get into the tool.

B Use a dry cloth to clean the housing. Never use
petrol, solvents or cleansers which can damage
plastic.

M |f a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The optimum storage
environment is cool and dry.

NOTE

> Replacement parts that are not listed (such as
batteries, switches) can be ordered via our
Service Hotline.

PABS 20-Li D5

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

GB | cY 9
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improper-

ly maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does
not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

10 GB | cY

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (till receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly
to the Lidl service page (www.lidl-service.com)
where you can open your operating instructions by
entering the item number (IAN) 123456.

PABS 20-Li D5
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Service
/\ WARNING!

> Have your appliances repaired by the
Service Centre or a trained electrician,
and use only original spare parts. This will
ensure that the safety of the appliance is
maintained.

> Always ensure that the power plug or
the mains cable is replaced only by the
manvufacturer of the appliance or by an
approved customer service provider. This
will ensure that the safety of the appliance is
maintained.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 331803_1907 |

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

PABS 20-Li D5

Disposal
@ The packaging is made from environ-
% mentally friendly material which can be
disposed of at your local recycling
plant.

Do not dispose of power tools in
your normal domestic waste!

European Directive 2012/19/EU requires that
worn-out power tools be collected separately and
recycled in an environmentally compatible manner.

Do not dispose of batteries in your
normal household waste!
Li-ion
Defective or worn-out rechargeable batteries must
be recycled according to Directive 2006/66/
EC. Take the battery pack and/or tool to a nearby
collection facility.
Please consult your local authorities regarding
suitable disposal of worn-out power tools/battery
packs.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging

a and separate the packaging material
components for disposal if necessary. The packag-
ing material is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

L Yourlocdl i ici
our local community or municipal
%A authorities can provide information on

how to dispose of the worn-out product.
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Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following standards,

normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006/42/EC)

EC Low Voltage Directive
(2014/35/EU) (charger only)

EMC (Electromagnetic Compaitibility)
(2014/30/EU)

RoHS Directive
(2011/65/EU)*

*The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration.
The object of the declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/
EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain danger-
ous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Type/appliance designation: Cordless drill PABS 20-Li D5
Year of manufacture: 11-2019

Serial number: IAN 331803_1907

Bochum, 13/11/2019

- r

P

A M/ 7

# &

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the sense of further product development.
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Ordering a replacement battery

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can do so easily via the Internet on
www.kompernass.com or by telephone.
Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

> Online ordering of replacement parts might not be possible in some countries. In this case, please
contact the Service hotline.

Telephone ordering

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
To ensure fast processing of your order, have the article number of your appliance to hand (e.g. IAN

331803) in case of questions. The article number can be found on the type plate or the title page of
these instructions.

PABS 20-Li D5 GB | CY 13
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AKU BUSILICA-ODVIJAC
PABS 20-Li D5

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za zavrtanje i odvijanje
vijaka u drvetu, plastici i metalu. Uredaij koristite
samo na opisani nadin i u opisanim podrugjima
uporabe. Svaki drugi na&in uporabe i svaka izmje-
na uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgode. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete nastale uslijed nenamjenskog
koristenja uredaja. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidac za odabir stupnja prijenosa

@ Drzaé bitova (magnetni)

© Sklopka za odabir smjera okretanja/blokada
O Prekida¢ UKL/ISKL / regulator broja okretaja
@ Drzac za pojas

O Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

O Paket baterija*

© Tipka za deblokadu paketa baterija

(D LED radno svijetlo

@ Prihvatnik alata

® Predodabir okretnog momenta

® Brzi punjac*

O Crveni LED indikator za kontrolu punjenja

(® Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja

16 HR

Opseg isporuke

1 Aku busilica-odvija& PABS 20-Li D5
1 Bit nastavak PH2 50 mm

1 Bit nastavak PH1 50 mm

1 Kovéeg za nosenje

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Aku busilica-odvijaé: PABS 20-Li D5

Nazivni napon 20V === (istosmjerna
strujal)
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu 1. stupani:
n, 0 - 400 min!
2. stupanj:
n, 0- 1400 min’
Zatezno podruéje
prihvatnika alata maks. & 13 mm
Maks. promjer busenja  Celik: 13 mm
Drvo: 30 mm
Baterija: PAP 20 A1*
Tip: LITIJ-IONSKA
Nazivni napon 20 V === (istosmjerna
struja)
Kapacitet 2 Ah
Broj ¢elija 5
Brzi punjac baterija: PLG 20 A1*
ULAZ / Input:

230 - 240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivni napon

Nazivna snaga 65 W

Osiguraé (unutarnii) 315AE%

IZLAZ / Output:

Nazivni napon 21,5V == (istosmjerna
struja)

Nazivna struja 2,4A

Trajanje punjenja oko 60 min

Razred zastite Il /[E] (dvostruka izolacija)

*BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U
OPSEGU ISPORUKE

PABS 20-Li D5
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Vrijednost emisije buke:

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A - standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 68,5 dB (A)

PA

Odstupanie K: K= 3 dB
Razina zvuéne snage: L, = 79,5 dB (A)
Odstupanie K: K= 3 dB

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:

Zavrtanie: Vrijednost emisije vibracija
a, : 0,601 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Busenje u metalu:  Vrijednost emisije vibracija
a,,: 1,070 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su

standardiziranom metodom ispitivanja i mogu

se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti

i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elekiriénog alata odstupati od

navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe

elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

OPASNOST! STRUJNI UDAR!
/\ OPREZ A\ UPOZORENUJE:

Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

PABS 20-Li D5

/\ UPOZORENJE!

> Poku3ajte zadrZati opterecenje na $to niZoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterecenija
vibracijama su nosenije rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektri¢ni uredaj iskljuéen i razdoblja u kojima
je uredaj uklju€en, ali radi bez opterecenijal).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektriénog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat.Nepridrzavanie sliededih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elektri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

HR 17
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora pri-
stajati u utiénicu. Utikad se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no$enije elekiri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlagenje utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora
topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dije-
lova. Osteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli
povecavaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

18 HR

3.

a)

b

c)

d

e

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zasfitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elek-
triénog alata prst drzite na sklopci ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

PABS 20-Li D5
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g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaga moZe smaniti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
giti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite ba-
teriju, prije nego $to zapo&nete namjestati
uredaj, mijenjati dijelove pribora ili odlozite
elektriéni uredaj. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektricnog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

PABS 20-Li D5

e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ni alat i alate za

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i bez ulja i masnoée. Skliske rugke
i povriine za hvatanje onemoguéuju sigurno
rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u nepred-
videnim situacijama.

Koristenje i rukovanije baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punja-
&i predvideni za odredenu vrstu baterija koriste
s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moZe dovesti do ozljeda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éava-
la, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta
koji mogu uzrokovati premostenije kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

HR 19
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d) U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. I1zbjegavajte kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

e

Nemojte koristiti odteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

f) Bateriju ne izlazZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrugja
temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-

9

nog podruja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZI-
JE! Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smi-
ju puniti.
+D/’7/

max. 50C

X
X

6. Servis

Bateriju zastitite od visokih tempera-
tura, npr. i od trajnog utjecaja sunée-
ve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

a) Popravak elektriégnog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

b) Nikada ne servisirajte osteéene baterije.
Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

20 HR

Sigurnosne napomene za
busilice

Sigurnosne napomene za sve radove.

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijaka ili umetnu-
tog alata i skrivenih elektri¢nih vodova uredaj
drzite za izolirane povrsine za hvatanje.
Kontakt umetnutog alata ili vijaka s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

B Eventualno nakuplienu prasinu uklonite npr.
pomocu usisivaca.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih
svrdala

B Ni u kom sluéaju ne radite s vi§im brojem
okretaja nego 3to je maksimalno dopusten
broj okretaja za dotiéno svrdlo. Kod visih
brojeva okretaja moze lako do¢i do savijanja
svrdla ako se svrdlo moZe slobodno okretati
bez kontakta s izratkom, i moze dovesti do
ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu
s izratkom. Kod visih brojeva okretaja moze
lako do¢i do savijanja svrdla ako se svrdlo
moze slobodno okretati bez kontakta s izrat-
kom, i moze dovesti do ozljeda.

B Ne vriite prekomjerni pritisak i priti$éite samo
u uzduznom smjeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moze doéi do gubitka
kontrole i do ozljeda.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

PABS 20-Li D5
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/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuje tvrtka
PARKSIDE. To moZe dovesti do strujnog
udara i pozara.

Sigurnosne napomene za punjade

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumijele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

Punjaé je prikladan isklju¢ivo
za uporabu u zatvorenim
prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce
ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

/\ POZOR!

4 Ovaj punjaé moze puniti samo sliedece
baterije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3.

4 Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronadi na www.Lidl.de/Akku.

PABS 20-Li D5

Prije ukljudivanja

Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)
/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija

paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegova umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija

kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili vida od 40 °C. Ako litij-ionsku bateriju tre-
bate skladistiti na duze vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provijerite stanje na-
punjenosti. Optimalna napunijenost iznosi iz-
medu 50 % i 80 %. Klimatski uvieti skladiste-
nja moraiju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu. Kontrolni
LED (O svijetli u crvenoj boji i pokazuje postupak
punjenja.

¢ Zelena kontrolna LED (B signalizira da je postu-
pak punjenja zavrien i da je paket baterija @
pripravan za rad.

¢ Gurnite paket baterija @ v uredai (vidi sliku B).

Umetanje/vadenje paketa baterija iz
uredaja

Umetanje paketa baterija

4 Postavite prekida¢ za odabir smjera okretanja
© u srednji polozaj (blokada) (vidi sliku C).
Pustite da paket baterije @ ulegne u rukohvat
(vidi sliku B).

Vadenije paketa baterija

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ iizvadite paket
baterija @ (vidi sliku D).
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Provjera stanja baterije

4 Za provijeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi sliku E).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ée se
na LED indikatoru baterije @ na sliededi nagin:
ZELENA / CRVENA / NARANCASTA =
maksimalno punjenje / snaga
CRVENA / NARANCASTA = srednje
punjenje / snaga
CRVENA = slabo punijenje - napunite bateriju

Zamjena alata

Vasa baterijska busilica s funkcijom odvija¢a ima
potpuno automatsku blokadu vretena f@ck.

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogon-
skog vratila, tako da prihvatnik alata ) mozete
otvoriti okretanjem (3. Nakon 3to ste umetnuli
Zelieni alat i okretanjem prihvatnika %) zategnuli,
mozete odmah nastaviti raditi (vidi sliku F). Blokada
osovine automatski popusta pokretanjem motora

(aktiviranje prekidaca UKL/ISKU @).

Predodabir okretnog momenta /

stupnja busenja

Pomoéu predodabira okretnog momenta @@ mozete

podesiti okretnu snagu (vidi sliku G).

4 Odaberite niski stupanj za male vijke, odnosno
mekane materijale.

¢ Odaberite visoki stupanj za velike vijke, tvrde
materijale, odnosno za odvrtanje vijaka.

4 Za radove busenja izaberite stupanj busenja
tako $to éete predodabir okretnog momenta (B

postaviti UE odgovarajudi polozaj (vidi sliku H).
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2-stupanijski prijenosnik

/\ OPREZ!

> Aktivirajte sklopku za odabir stupnija prijeno-
sa @ samo kada uredaj miruje. U protivnom
moze dodi do osteéenja uredaija.

U prvoj brzini (odabir stupnja prijenosa @ u
poziciji: 1) (vidi sliku 1)

postize se broj okretaja od priblizno 400 min™ i
visoki okretni moment. Ova postavka prikladna je
za sve radove odvijanja.

U drugoj brzini (prekida¢ odabir stupnja
prijenosa @ u poziciji: 2) (vidi sliku J)
postize se broj okretaja od priblizno 1400 min’!
za izvodenje radova busenja

Pustanje u rad

Ukljucivanije/iskljuéivanje

Ukljuivanje

4 Za pustanje uredaja u pogon pritisnite prekidag
UKLU/ISKU @ i drzite ga pritisnutim (vidi sliku K).
LED radno svietlo (D) svijetli kada je lagano ili
potpuno pritisnut prekidac UKL / ISKL @. Na

taj nadin ono omoguéava osvietljavanje radnog
podruéja u uvietima slabog osvjetlienja.

Iskljuéivanje

¢ Za iskljucivanje uredaja pustite prekidad

UKU/ISKL @.

Postavljanje broja okretaja

Prekida¢ UKL/I1SKL @ raspolaze promijenjivom
regulacijom brzine. Lagani pritisak prekidaéa
UKL/ISKU @ dovodi do niskog broja okretaja/
udara. Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja (vidi
sliku K).

NAPOMENA

> Integrirana motorna ko&nica osigurava brzo
zaustavljanje.

PABS 20-Li D5
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Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja tako, $to éete preki-
da¢ za odabir smjera okretanja € pritisnuti do
kraja v lijevu ili u desnu stranu (vidi sliku L).

Savijeti i trikovi
Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

4 Prije rada prekontrolirajte, da li je umetak za
radove s vijcima, odnosno busenje ispravno
postavlien, 1j. centrirano postavlien u prihvatnik
za alat.

4 Nastavei za vilke oznaceni su dimenzijama i
oblikom. Ako niste sigurni, uvijek najprije ispro-
bajte lei li nastavak &vrsto u steznoj glavi (bez
praznog hodal).

Okretni moment

4 Posebno maniji vijci / bitovi mogu se ostetiti, ako
na uredaju podesite preveliki okretni moment i/
ili previsoki broj okretaja.

Tvrdo zavrtanije (u metalu)

4 Posebno visoki okretni momenti nastaju npr. kod
metalnih vij¢anih spojeva uz uporabu umetaka
nasadnog kljuéa.

Odaberite nizi broj okretaja.

Mekano zavrtanije (npr. u mekom drvetu)

4 | ovdje busite s malim brojem okretaja, kako pri-
mijerice u sluéaju kontakta s metalnom glavom
vijka ne biste ostetili drvenu povrsinu. Koristite
glodalicu za rupe za upuitene vijke.

Prilikom busenja u drvo, metal i druge

materijale obavezno uzmite u obzir

4 Kod malog promjera svrdla koristite visoki broj
okretaja, a kod velikog promjera svrdla niski
broj okretaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite niski broj okreta-
ja, kod mekanog materijala visoki broj okretaja.

4 Osigurajte ili pri¢vrstite (ako je moguée) pred-
met obrade u zateznom uredaiju.

4 Oznacite mjesto busenija tockalom ili ¢avlom. Za
pocetno busenje odaberite nizi broj okretaja.
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4 Izvucite svrdlo koje se okreée u vide navrata iz
otvora za budenie, kako biste odstranili strugoti-
ne ili prasinu prozraili otvor.

Busenije u metalu

4 Koristite svrdla za metal (HSS). Za najbolje
rezultate trebali biste svrdlo hladiti uljem.
Svrdla za metal mogu se koristiti i za busenje
plastike. Prvo obavite pripremno busenje svrd-
lom & 3 mm a zatim se priblizavaijte Zeljenom
promijeru svrdla.

Busenje u drvetu

4 Koristite svrdlo za drvo s vrhom za centriranie,
za duboka busenja koristite "zmijoliko svrdlo",
za velike promjere koristite Forstner svrdlo.
Male vijke u meko drvo mozZete i izravno uvrnuti
i bez pripremnog bu3enja.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju

obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

Baterijska bugilica s funkcijom odvijada ne zahtijeva
odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
cina.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako liti-ionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %.
Optimalna klima skladidtenja je hladna i suha.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao sto
su baterije, sklopke) mogu se naruéiti preko
nase dezurne telefonske linije.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EFE Na stranici www.lidl-service.com

% | moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.
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S ovim QR kodom, moZete ofiéi izrav-

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jaméi o&uvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utika&a ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 331803_1907 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloki prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Li-ion
Neispravne ili istrodene baterije potrebno je reci-
klirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ. Paket
baterija i /ili uredaj vratite putem ponudenih sabir-
nih mjesta.
O moguénosti zbrinjavanja starih elekiriénih ure-
daja/paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nacin.
Pazite na oznake na razlicitim materija-
a lima ambalaze i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZe ozna&eni su krati-
cama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenia:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:

Kompozitni materijali.

& O moguénostima zbrinjavanja starih
S5 guene’ e
@A uredaja mozete se raspitati u gradskom

ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EZ)

EU direktiva o elekiri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU) (Samo punjad)

Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodag.
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa
od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Aku bugilica-odvija& PABS 20-Li D5
Godina proizvodnje: 11-2019

Serijski broj: IAN 331803_1907

Bochum, 13.11.2019.

> ]

P
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# &

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.
Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZze biti rasprodan u kratkom vremenu.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem interneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 331803) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.
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AKU BUSILICA-ODVIJAC
PABS 20-Li D5

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen za buenije i odvrtanje/
zavrtanje vijoka u drvetu, plastici i metalu. Koristite
proizvod samo kao 3to je opisano i za navedene
oblasti primene. Svaka druga upotreba ili prome-
na uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Ovaij uredaij nije namenjen za komerci-
jalnu upotrebu.

Oprema

@ Predika¢ za izbor brzine

@ Drzaé nastavka (magnetni)

© Preklopnik za promenu smera rotacije / blokada

O Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje /
regulaciju broja obrtaja

@ Pojasni drzac

O Taster za stanje akumulatora

@ LED lampica na displeju akumulatora

O Baterijski paket*

© Taster za deblokadu baterijskog paketa

(D LED radna svetilika

® Stezna glava

D Predbiranje obrtnog momenta

® Brzi punjac*

@ Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti

(® Zelena LED lampica za kontrolu napunjenosti
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Obim isporuke

1 aku busilica-odvija& PABS 20-Li D5
1 nastavak PH2 50 mm

1 nastavak PH1 50 mm

1 kofer za no3enije uredaja

1 uputstvo za upotrebu
Tehniéki podaci

Aku busilica-odvijaé: PABS 20-Li D5

Nominalni napon 20V == (jednosmerna
struja)

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu:

1. brzina: n, 0-400 min’
2. brzina: n; 0 - 1400 min!

Raspon stezne

glave = maks. & 13 mm
Maks. preénik busenja: Celik: 13 mm
Drvo: 30 mm
Akumulator: PAP 20 A1*
Tip: LITJUM-JONSKI
Nominalni napon 20 V === (jednosmerna
strujal)
Kapacitet: 2 Ah
Celije 5
Brzi punja¢ za akumulator: PLG 20 A1*
ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
65 W

315AE%

Nominalni napon:

Nominalna snaga
Osiguraé (unutral)

IZLAZ / Output:

Nominalni napon 21,5V == (jednosmerna

struja)
Nominalna struja 2,4 A
Vreme punjenja oko 60 min

Klasa zastite Il / [ (dvostruka izolacija)

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU
ISPORUKE

PABS 20-Li D5
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Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata sa
ocenom A iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 68,5 dB (A)
Odstupanie K: K= 3 dB
Nivo zvuéne snage: Ly = 79,5 dB(A)
Odstupanie K: K= 3 dB

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 62841:

Odvrtanje/zavrtanje:  Vrednost emisije vibracija
a,: 0,601 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Busenje u metalu: Vrednost emisije vibracija
a,,: 1,070 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se

koriste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektricni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬂ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
1noos 20

PABS 20-Li D5

/\ UPOZORENJE!

> Poku3ajte da optereéenie drzite 3to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibraci-
jama su nosenije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektrini alat" koriséen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa mreZnim vodom) i na elektriéne alate na
akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna po-
dru&ja mogu da dovedu do nezgoda.

o

Ne radite elekiriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
§¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje moZete da izgubite kontrolu nad elektri¢-
nim alatom.
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utika elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiri¢nog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranije vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
priklju&ni kablovi povecavaiju rizik od elekiri¢nog
udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produzne vodove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
koji je pogodan za spoljno podru&je smanjuje
rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite za-
$titni uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna
sklopka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje
rizik od elektriénog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-

b

C

d

e

f

no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zatitne nao&are. No3enie li¢ne zastitne opreme,
kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuenog elektri¢nog alata na elektri¢no
napajanje, moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektricni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

PABS 20-Li D5
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g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-

vanje ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$éenjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i posao koiji treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda. |,

Drzite rugke i prihvatne povriine suve, &iste
i bez ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim

4. Upotreba i rukovanije elektriénim
alatom

a) Ne preoptereéuijte elekiri¢ni alat. Koristite toaci
s e <. situacijama.
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji I
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom 5. Upotreba i rukovanje akumulator-
¢ete bolje i bezbednije da radite u navedenom skim alatom
odruju snage. . - .
P I' ) 9 . L . a) Punite akumulatore samo punja&ima koje

b) Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidaé preporuéuje proizvodag. Koris¢enjem punjaa
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da namenjenog za odredenu vrstu akumulatora
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
popravite. neku drugu vrstu akumulatora.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvoijivi b) U elekiri¢nim alatima koristite samo akumula-
oku.mulafor, pre nego sto obavite podesc.J- tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
vanja uredaja, zamenu alata za umetanje nekih drugih akumulatora moze da dovede do
ili odlaganje elekiri¢nog alata. Ova bezbed- povreda i opasnosti od pozara.
nosna mera sprecava nenamerno pokretanje .. - - .

- P P | c) Akumulator koji ne koristite, drZite podalje
elektri¢nog alata. . L . .
) . o ) od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-

d) !Elekfrlcne alclf.e koje ne k°”5r.”er cuvo|t.e. eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
izvan domasaja dece. Nemoijte dozvoliti predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
da elektriéni alat koriste druga lica koja nisu izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
upoznata s njim ili koja nisu procitala ova kata akumulatora moZe da ima za posledicu
uputstva. Elektriéni alati su opasni kada ih opekotine ili pozar.
koriste neiskusna lica. . . . . . Y

B ) . ) d) U sluéaju pogresne primene, teénost moze

e) Pazljivo odrZavaijte elektri¢ne alate i alate za da iscuri iz akumulatora. Izbegavaite kontakt
umetanje. Prekontroliite da li pokretni delovi sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni, kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
da li su delovi slomljeni ili odteéeni tako da Ako ova teénost dospe u oi, obratite se i

’
ometaju funkciju elekiri¢nog alata. Dq‘|te ) lekaru. Iscurela te¢nost iz akumulatora moze
ostecene delove na popravku pre korid¢enja da dovede do iritacije kozZe ili opekotina.
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane e .
e) Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.

lose odrzavanim elektri¢nim alatima. MR R .
Osteéeni ili izmenjeni akumulatori mogu da se

ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.
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f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja, navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenie ili punjenje van
dozvolienog temperaturnog podru&ja moze da
unidti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
8

Q

punijive.

Cuvaite akumulator od toplote,
npr. od trajnog izlaganija suncu, od
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.

|

6. Servis

a) Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nagin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag
ili ovlad¢eni korisnicki servis.
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Bezbednosne napomene za
busilice

Bezbednosne napomene za sve radove.

B Drzite uredaj za izolovane povriine rucke
kada izvodite radove kod kojih vijci ili alat za
umetanje mogu da naidu na skrivene strujne
provodnike. Kontakt alata za umetanie ili vijka
sa provodnikom pod naponom moze i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da
izazove elektriéni udar.

B Eventualno nastalu prasinu sakupite npr. usisi-
vacem.

Bezbednosne napomene kod upotrebe
dugaikih burgija

B Ni u kom sluéaju ne radite sa veéim brojem
obrtaja od onog koiji je maksimalno dozvoljen
za tu burgiju. Kod veceg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okrece bez
kontakta sa radnim predmetom, i to moze da
dovede do povreda.

B Zapoénite busenje uvek sa malim brojem
obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veéeg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okreée bez
kontakta sa radnim predmetom, i to moze da
dovede do povreda.

B Ne vrsite prekomerni pritisak na burgiju i vriite
pritisak samo u poduznom pravcu u odnosu na
burgiju. Burgije mogu da se saviju i usled toga
mogu da se polome ili da dovedu do gubitka
kontrole i do povreda.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

PABS 20-Li D5
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/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moZe da dovede do elekiri¢-
nog udara i poZara.

Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju deca
starija od 8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanijg,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredo-
jem. Deca ne smeju da &iste i obav-
liaju korisni¢ko odrZavanje uredaja
bez nadzora.

a

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
aparata, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.

/A PAZNJA!

4 Ovaij punjaé moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3.

4 Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi éete na stranici www.Lidl.de/Akku.

PABS 20-Li D5

Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa (vidi
sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odn. umetanja baterijskog paketa
O u punijag, uvek izvucite mrezni utikad.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontrolidete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruZenja izmedu
0°Cib0 °C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ @
(vidi sliku A).

4 Umetnite mrezni utikaé u uti¢nicu. Kontrolna
LED lampica @ svetli crveno i pokazuje proces
punjenja.

4 Zelena LED lampica za kontrolu napunjenosti
(® Vam signalizira da je proces punjenja
zavren i da je baterijski paket @ spreman
za kori3éenje.

¢ Umetnite baterijski paket @ v uredaij (vidi sliku B).

Stavljanje/vadenije baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa

4 Pomerite preklopnik za promenu rotacije @ u
sredniji polozaj (blokada) (vidi sliku C). Pustite
da baterijski paket @ usedne u rucku (vidi sliku
B).

Vadenie baterijskog paketa

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket @ (vidi sliku D).
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Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi sliku E).
Stanje odn. preostala snaga se prikazuje na
LED lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nadin:
ZELENO/CRVENO/NARANDZASTO =
maksimalno/-a napunjen/snaga
CRVENO/NARANDZASTO =
srednje/-a napunjen/snaga
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Zamena alata

Vasa akumulatorska busilica-odvrtag ima potpuno
automatsku blokadu vretena foek.

Kada je motor u stanju mirovania, pogonski sklop
se blokira, tako da moZete okretanjem (3 da otvo-
rite steznu glavu @. Nakon 3to ste umetnuli Zeljeni
alat i &vrsto ga stegnuli okretanjem stezne glave
¥), mozete odmah da nastavite sa radom (vidi
sliku F). Blokada vretena se aktivira automatski,
pokretanjem motora (akfiviranjem prekidaéa za
ukljucivanje/iskljugivanie @).

Predbiranje obrinog momenta /

stepena busenja

Obrtnu silu mozete da podesite predbiranjem

obrinog momenta @ (vidi sliku G).

4 |zaberite nizi stepen za male vijke, tj. meke
materijale.

4 lzaberite vidi stepen za velike vijke, tvrde materi-
jale, odn. prilikom odvrtanja vijaka.

¢ Kada treba da busite, izaberite stepen busenja
tako $to éete predbiranje obrtnog momenta @

podesiti u E polozaj (vidi sliku H).
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Prenosnik sa 2 brzine

/\ OPREZ!

> Aktivirajte prekidac za izbor brzine @ samo
kada je uredaj u stanju mirovanja. U suprot-
nom, preti opasnost od osteéenja uredaija.

U prvoj brzini (prekida¢ za izbor brzine @
u polozaju 1) (vidi sliku 1)

postizete broj obrtaja od oko 400 min™ i veliki
obrtni moment. Ovo pode$avanje odgovara za
svako odvrtanje/zavrtanje vijaka.

U drugoj brzini (prekidaé za izbor brzine @ u
polozaju 2) (vidi sliku J)

postizete broj obrtaja od oko 1400 min' i mozZete
da busite.

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

4 Da biste uredaj pustili u rad, pritisnite prekida¢
za ukljugivanje/iskljuéivanie @ i drzite ga
pritisnutim (vidi sliku K).
LED radna svetilika @) svetli kada je prekidag za
ukljuivanje/iskljucivanie @ lagano ili u pot-
punosti pritisnut. Na taj naéin ona omoguéava

osvetljavanije radnog podru¢ja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

Iskljuéivanije

4 Da biste iskljucili uredaj, pustite prekidag za
ukljucivanje/iskljucivanie @.

Podesavanje broja obrtaja

Prekida¢ za ukljugivanie/isklju¢ivanie @ je oprem-

lien promenljivom regulacijom brzine. Laganim priti-

skom na prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanie @

postize se mali broj obrtaja. Pove¢anjem pritiska,
broj obrtaja se povecava (vidi sliku K).

NAPOMENA

> Integrisana motorna koénica omoguéava
brzo zaustavljanie.

PABS 20-Li D5
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Promena smera rotacije

4 Smer rotacije menjate tako 3to preklopnik za
smer rotacije € gurnete do kraja udesno,
odn. ulevo (vidi sliku L).

Saveti i trikovi
Savet! Ovako postupate ispravno.

4 Pre upotrebe proverite da li je umetak za odvr-
tanje/zavrtanje odn. buenje ispravno postav-
lien, tj. da li je centriran u steznoj glavi.

¢ Nastavei za odvrtanje/zavrtanje su obeleZeni
prema svojim dimenzijama i obliku. Ukoliko ste
nesigurni, uvek najpre probaite da li nastavak
naseda bez zazora u steznoj glavi.

Obrtni moment

4 Maniji vijci/nastavci mogu da se ostete kada
podesite preveliki obrtni moment, odn. preveliki
broj obrtaja.

Zavrtanje u tvrdom materijalu (u metalu)

4 |zuzetno veliki obrtni momenti nastaju npr. kod
navojnih spojeva metala, korid¢enjem umetaka
sa nasadnim kljucem.

Izaberite mali broj obrtaja.

Zavrtanje u mekom materijalu (npr. u mekom

drvetu)

¢ | ovde pritezite vijke manjim brojem obrtaja,
da ne biste ostetili npr. povrsinu drveta prilikom
kontaka sa metalnom glavom vijka. Koristite
upustac.

Kada busite u drvetu, metalu ili drugim

materijalima, obavezno ga koristite

4 Kod burgija malog preénika koristite vedi broj
obrtaja, a kod burgija velikog preénika koristite
manii broj obrtaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite manii broj obr-
taja, kod mekih materijala izaberite veliki broj
obrtaja.

4 Osigurajte ili pri¢vrstite (ako je moguée) radni
predmet u steznom uredaiju.
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¢ Oznadite mesto na kojem treba da se busi obe-
lezacem ili ekserom. Izaberite manii broj obrtaja
za poéetno busenje.

4 Vise puta izvucite rotirajuéu burgiju iz rupe koju
busite, da biste uklonili strugotinu ili piljevinu od
busenja i da bi se burgija ohladila.

Busenje u metalu

¢ Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolje
rezultate, burgiju bi trebalo da hladite uljem za
seciva. Burgije za metal mozete da koristite i za
busenje u plastici. Najpre izbusite rupu burgi-
jom od @ 3 mm, a zatim poveéavaite precnik
burgije do Zelienog pregnika busenja.

Busenje u drvetu

4 Koristite burgiju za drvo sa vrhom za centrira-
nje, za busenje dubokih rupa koristite dugacku
burgiju sa navojnim vrhom, za velike preénike
busenija koristite Forstner burgiju. Male vijke
mozete i direktno da zavrnete u meko drvo,
bez prethodnog busenja.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na

uredaju, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Akumulatorska busilica-odvrtaé ne zahteva odrza-
vanie.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

B Telnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.

W Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.
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NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumula-
tor, prekida&) mozete da porucite preko nase
deZurne servisne sluzbe.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potro-
$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zasfiti potrosada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok podinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnowu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanija spoljnih uticaja, kao
3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3tec¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.

PABS 20-Li D5
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda: | Aku busilica-odvijaé

Model: PABS 20-Li D5

IAN / Serijski broj: | 331803_1907

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernoss.com

Proizvodag:

Ovlaséeni ser- ICOM

viser: COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

.y datum sa fiskalnog raduna
robe potroadu:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

%‘(\9 materijala, koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ne bacajte akumulatore u kuéni
otpad!
Li-ion
Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EZ.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabimog centra.
Raspitajte se u Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elekiri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

liiv nacin.
b . v Tt
Obratite paznju na oznaku na razligitim
a ambalaznim materijalima i, ako je po-

trebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznadeni skra¢enicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im zna&enjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni

materijali.

S O moguénostima za odlaganje dotrajalih

proizvoda saznadete u Vadoj opstinskoj
% ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledeéim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EZ)

EZ direktiva za elekiriéne uredaje niskog napona
(2014/ 35/ EU) (samo punjad)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*|skljugivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodad.
Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta
od 8. juna 2011. za ogranienje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim
uredaijima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Aku bugilica-odvija¢ PABS 20-Lli D5
Godina proizvodnje: 11-2019.

Serijski broj: IAN 331803_1907

Bohum, 13.11.2019.

- r

P

A M/ 7

# &

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.
Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanije rezervnih delova. U tom slu€aju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Poruéivanje telefonom

Servis Srbija
Tel.: 0800 30 01 80
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da bi obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita drZite u pripravnosti broj
artikla (npr. IAN 331803) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plocici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.

PABS 20-Li D5 RS a1
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MASINA DE INSURUBAT SI GA-
URIT, CU ACUMULATOR
PABS 20-Li D5

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoastrd
aparat. Afi decis s& alegefi un produs de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte inte-
grantd din acest produs. Acestea cuprind informatii
importante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat g&uririi si insurubdrii in
lemn, plastic si metal. Utilizati aparatul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare
mentionate. Orice alt& utilizare sau modificare

a aparatului este consideratd a fi neconformd si
atrage pericole considerabile de accidentare. Pro-
ducatorul nu fsi asum& r@spunderea pentru prejudi-
ciile rezultate in urma unei utilizari care contravine
destinafiei. Acest aparat nu este destinat utilizgrii in
scopuri comerciale.

Dotare

@ Selector trepte de vitezd

@ Suport pentru biti (magnetic)

© Comutator pentru directia de rotatie/blocaj
O Comutator PORNIT/OPRIT/reglare turatie
(5] Suport pentru curea

O Tastd pentru nivelul acumulatorului

@ led indicator acumulator

© Set de acumulatori*

© Tasta de deblocare a setului de acumulatori
@ Lampd de lucru cu led

® Mandring de gdurit

® Dispozitiv de preselectare a cuplului

® incarcator rapid*

® Led rosu de control al incrcdrii

D Led verde de control al incércdrii
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Cuprinsul livrarii

1 masing de insurubat si g&urit, cu acumulator
PABS 20-Li D5

1 bit PH2 50 mm

1 bit PH1 50 mm

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
Date tehnice

Masing de insurubat si gaurit, cu acumulator:
PABS 20-Li D5

Tensiune nominald 20 V == (curent continuu)

Turafia nominalé la
mers in gol treapta 1: nj 0 - 400 min’
Treapta a 2-a:

n, 0 - 1400 min’
Zona de tensionare

a mandrinei de gdurit

max. & 13 mm

Diametrul max.

de gdurire otel: 13 mm

lemn: 30 mm
Acumulator: PAP 20 A1*
Tip: LITIU-ION
Tensiune nominald 20V == (curent continuu)
Capacitate 2 Ah
Celule 5

incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 A1*

INTRARE/Input:
Tensiune nominald 230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65 W
315AE%

Consum nominal
Sigurantd (internd)

IESIRE/Output:

Tensiune nominald

21,5V === (curent

continuu)
Curent nominal 2,4 A
Duratd de incdrcare  cca 60 min

I1/(8] (izolare dubla)

Clasa de protectie

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU
SUNT INCLUSE IN CUPRINSUL LIVRARII

PABS 20-Li D5
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Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 68,5 dB (A)

Incertitudine K: K,,= 3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 79,5 dB (A)
Incertitudine K: K= 3 dB

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 62841:

Insurubare: Valoarea vibratiilor emise

a, : 0,601 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

Gaurirea metalului:  Valoarea vibrdtiilor emise
a,p: 1,070 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizarii efective a sculei electrice fafd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electrica este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

PABS 20-Li D5

/\ AVERTIZARE!

> Tncercafi s mentineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcing).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de siguranid, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmdtoarelor instrucfiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se refer& la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
potential exploziv in care se géasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la
distant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.
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2.

a)

b

c)

d

e

f

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul

in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.
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3.

a)

b

c)

d

e

f

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci céind lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd
antipraf, inc&lf&minte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea sculei
electrice deja pornite la alimentarea cu curent
poate provoca accidentdri.

indepaértafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electrica. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pé&rul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari. Nea-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dumneavoastrd scula elec-
trica destinatéd respectivei lucrdri. Cu scula
electricé adecvatd lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impie-
dica pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.
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e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice si accesoriile.

Verificati dac& componentele mobile functio-
neazd ireprosabil si dac& nu se blocheazs,
dacd existd componente rupte sau deteriorate
in asa fel incét sé fie afectatd functionarea
sculei electrice. nainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate
de intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor
electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentinefi ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoa-
se nu permit operarea si controlarea sigurd a
sculei electrice in situafii neprevazute.

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

incéreati acumulatorii numai cu incarcatoare
recomandate de producéator. Un incdrctor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati Tn sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate
provoca arsuri sau un incendiu.
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d) Tn cazul unei utilizéri necorespunzdtoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati se
pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot pro-
voca incendiu, explozie sau pericol de rdnire.

e

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile
de peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incarcati niciodatd acumulatorul sau

9

scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utiliza-
re. incarcarea gresitd sau incércarea in afara
domeniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incen-

diu.

A

+. 7
7

X
X

6. Service

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

Protejati acumulatorul impotriva
céldurii, de exemply, inclusiv fata
de radidatia solaré indelungats, foc,
apa si umezealé. Pericol de explozie.

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

b

Nu realizati niciodaté lucrdri de intrefinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.
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Indicatii de siguranta pentru
masinile de gaurit

Indicatii de siguranta pentru toate lucrérile.

B Tinefi aparatul de suprafefele de prindere
izolate atunci cénd executati lucréri la care
suruburile sau capul atasabil pot intélni
cabluri de curent ascunse.Contactul capului
atasabil sau al suruburilor cu un cablu condu-
c&tor de tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate provoca
electrocutarea.

B Strangefi praful care se poate forma, de exemplu,
cu un aspirator.

Indicatii de sigurantd in cazul utilizarii
burghielor lungi

B Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai
mare decéit cu cea maximd permisd pentru
burghiu. in cazul turafilor mai mari, burghiul
se poate indoi cu usurinfa dacd se poate rofi
liber, far& contact cu piesa de prelucrat si poate
provoca rdniri.

B incepeti intotdeauna procesul de géurire la
turatie micé si in timp ce burghiul se afl& in
contact cu piesa de prelucrat. in cazul turafii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurintd
dacd se poate rofi liber, faré contact cu piesa
de prelucrat si poate provoca rdniri.

B Nu aplicati o presiune excesiva si numai in
directia longitudinal& a burghiului. Burghiele
se pot indoi si astfel se pot rupe sau pot duce la
pierderea controlului si la rani.

Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate n instructiunile de utilizare, respectiv
a cé&ror prindere este compatibild cu aparatul.
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/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizafi accesorii care nu au fost reco-
mandate de PARKSIDE. Acest lucru poate
provoca electrocutare si incendiu.

Indicatii de sigurantd pentru incarca-
toare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepdnd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in siguranté a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si activnile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

a

/\ AVERTIZARE!

M Pentru a evita orice risc, la defectarea
cablului de alimentare al aparatului, acesta
trebuie inlocuit de catre producétor, serviciul
clienfi al acestuia sau de cétre o alta
persoand calificatd.

Incarcdtorul este destinat
exclusiv utiliz&rii in interior.

/\ ATENTIE!

4 Acest incdrcétor poate incdrca numai urma-
toarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/PAP 20
A2/PAP 20 A3.

4 O lista actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.Lidl.de/Akku.
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inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecdrul din priz& inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

> Nu incércati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afld sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiu-ion, este necesard veri-
ficarea periodicd a starii de incdreare a aces-
tuia. Starea optimd de incarcare se afld in in-
tervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
de depozitare trebuie sa fie uscat si rece, cu
o temperaturd ambiantd intre O °C si 50 °C.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in incércéto-

rul rapid ® (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stec@rul in priza. Ledul rosu de con-
trol @ lumineazd rosu si afiseazd procesul de
incdrcare.

4 Ledul verde de control al incarcarii B semna-
leazd finalizarea procesului de incdrcare si

faptul ca setul de acumulatori @ este pregdtit
de utilizare.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in aparat
(a se vedea fig. B).

Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

¢ Asezali comutatorul pentru directia de rotafie @
in pozifie central& (blocaj) (a se vedea fig. C).
Permiteti fixarea setului de acumulatori @ in
maner (a se vedea fig. B).

Scoaterea setului de acumulatori

4 Apdsati tasta de deblocare @ si scoateti setul
de acumulatori @ (a se vedea fig. D).
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Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apé-
sati tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea fig. E).

Nivelul, respectiv puterea reziduald, sunt afisate
de ledul indicator al acumulatorului @ dupd
cum urmeazd:

VERDE/ROSU/PORTOCALIU = incércare/
putere maximd

ROSU/PORTOCALIU = incdrcare/putere medie
ROSU = nivel sc&zut de incércare - incércati
acumulatorul

Schimbarea sculelor

Masina de géurit si insurubat cu acumulator dispune
de un dispozitiv complet automat de blocare a
axului fecK.

Tn cazul opririi motorului, fransmisia este blocatg,
astfel incat mandrina de gdurit () se poate deschi-
de prin rotire (3. Activitatea poate fi continuatd
imediat dupd introducerea sculei dorite si dupd
stréngerea mandrinei de gdurit %) prin rofire (a

se vedea fig. F). Dispozitivul de blocare a axului
se elibereazd automat la pornirea motorului
(actionarea comutatorului PORNIT/OPRIT @).

Dispozitivul de preselectare
a cuplului/treapta de géaurire
Prin intermediul dispozitivului de preselectare a

cuplului (B se poate regla forta de rotafie (a se

vedea fig. G).

4 Selectati o treaptd inferioard pentru suruburi
mici sau materiale moi.

4 Selectati o treaptd superioard pentru suruburi
mari, materiale dure sau scoaterea suruburilor.

4 Treapta pentru lucrdrile de gdurire se selectea-
z& prin asezarea dispozitivului de preselectare

a cuplului B in pozifia E (a se vedea fig. H).
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Transmisia cu 2 trepte de vitezéa

/\ PRECAUTIE!

> Selectorul freptelor de vitezd @ se va actio-
na numai cu aparatul oprit. Altfel, aparatul se
poate deteriora.

in prima treapté de vitezé (selectorul trepte-
lor de vitezé @ in pozitia: 1) (a se vedea fig. 1)
se atinge o turatie de cca 400 min™ si un cuplu

ridicat. Acest reglaj este adecvat pentru toate
lucrarile de insurubare.

in a doua treaptd de viteza (selectorul trepte-
lor de vitezé @ in pozitia: 2) (a se vedea fig. J)

se atinge o turafie de cca 1400 min” pentru efectu-
area lucrérilor de g&urire

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsafi
comutatorul PORNIT/OPRIT @ si tinefi-l apésat
(a se vedea fig. K).
Lampa de lucru cu led @) se aprinde la apé-
sarea usoard sau completd a comutatorului
PORNIT/OPRIT @. in acest mod lampa asi-
gur& iluminarea zonei de lucru in condifii de
iluminare sc&zuta.

Oprire
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei
Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu

un sistem de reglare variabil& a vitezei. Ap&sarea
usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT @ determi-
nd o turatie redusd. Turatia se mdreste prin ap&sa-
rea progresiva a comutatorului (a se vedea fig. K).

INDICATIE

> Frana de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.
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Comutarea directiei de rotatie

¢

Sugestii si idei

¢

Directia de rotatie se modifica prin ap&sarea
comutatorului pentru directia de rotatie € spre
dreapta sau spre stdnga (a se vedea fig. L).

7

Sugestie! Mod de lucru pentru o utili-
zare corectd.

Inaintea utilizarii verificati dacd accesoriul de
insurubare sau de gdurire este montat corect si
anume dacd este centrat in mandrina de gdurit.

Bitii de insurubare sunt marcati cu dimensiunile
si formele lor. Dac& nu sunteti sigur, verificafi
intotdeauna mai intéi dacd bitul std fard joc in
capul surubului.

Cuplu

¢

¢

Suruburile/bitii mici se pot deteriora la utilizarea
unui cuplu, respectiv a unei turafii prea mari.

Insurubarea in material dur (in metal)

Cupluri deosebit de ridicate se produc,

de exemplu, la insurubarea in metal, in cazul
utilizarii cheilor tubulare.

Selectati o turafie redusd.

Insurubarea in material moale (de exemplu,
in lemn de esentd moale)

¢

Si in acest caz se va insuruba cu o turafie re-
dusé pentru a evita, de exemplu, deteriorarea
suprafefei lemnului la contactul cu capul surubu-
lui din metal. Utilizati un adé@ncitor.

La géurirea lemnului, metalului si altor ma-
teriale se vor avea in vedere intotdeauna
urmdtoarele aspecte

¢

¢

¢

in cazul diametrelor de g&urire mici utilizati o
turatie ridicatd, iar pentru diametrele de gdurire
mari utilizati o turatie redusd.

in cazul materialelor dure utilizafi o turatie redu-
s8, iar pentru materialele moi utilizati o turatie
ridicatd.

Asigurati sau fixafi (dacd este posibil) piesa
intr-un dispozitiv de prindere.
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Marcati locul in care se va gduri cu un perfo-
rator sau cu un cui. Selectati o turafie redusd
pentru gdurirea preliminard.

Scoateti de mai multe ori burghiul aflat in rotatie
din gaurd in vederea indepdrtarii aschiilor sau
prafului si a aerisirii.

Gdvurirea metalului

¢

Utilizati burghie pentru metal (HSS). Pentru
rezultate optime, burghiul se va réci cu ulei de
récire. Burghiele pentru metal pot fi utilizate si
pentru g&urirea materialului plastic. G&urifi mai
int@i cu un burghiu cu diametrul de 3 mm

si apropiati-va de diametrul de g&urire dorit.

Gaurirea lemnului

¢

Utilizati un burghiu pentru lemn cu vérf de cen-
trare, pentru gdurile adénci utilizafi un burghiu
elicoidal, iar pentru diametrele de gdurire mari
utilizati un burghiu Forstner. Suruburile mici pot
fi introduse direct in lemnul moale si f&r& gduri-
re prealabild.

Intretinerea si curatarea

A

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

Masina de gdurit si insurubat cu acumulator nu
necesitd intrefinere.

Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte ulei sau unsori.

Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in interiorul
aparatelor.

Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd us-
catd. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a stdrii de incdreare a acestuia. Starea
optim& de inc&reare se afl in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozita-
re este uscat si rece.
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INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, comutator) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre directe de service.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpérérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grij& bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cénd a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioad& de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunz&toare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pléicu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OFEHO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-

www.lidl-service.com.

gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

PABS 20-Li D5

Service
/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 331803_1907 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea
@ Ambalajul este format din materiale

% ecologice pe care le puteti elimina
prin intermediul centrelor locale de

reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/UE, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la puncte de reciclare ecologicd.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer!

Li-ion
Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006,/66/CE.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.
Informatii privind posibilitfile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale compo-
zite.

S Informafii despre posibilitafile de elimi-

@A nare a produsului scos din uz pot fi

obtinute de la administrafia locald.

54 RO

PABS 20-Li D5



///|PARKSIDE

Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/CE)

Directiva CE privind joasa tensiune
(2014/35/UE) (doar incarcdator)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/UE)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/UE)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/UE a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masing de insurubat si g&urit, cu acumulator PABS 20-Li D5
An de fabricatie: 11-2019

Numar de serie: IAN 331803_1907

Bochum, 13.11.2019

o

:
S '53/"“"“;

# &

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

PABS 20-Li D5 RO 55
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dumneavoastrd, avefi posibilitatea de
a comanda comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.
Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> |n anumite ari nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrarii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu, IAN 331803) al aparatului dumneavoastrd. Numérul articolului poate fi consultat pe pldcuta
de fabricatie sau pe coperta acestor instrucfiuni.
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AKYMYJNATOPHA
BOPMALLUUHA PABS 20-Li D5

BveBepeHme

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebutens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

Tosun ypen e npenHasHaueH 3a NpobusaHe
30BMHTBAHE B OBPBO, NIACTMACA 1 MeTan. M3nons-
BaMTE Ypena eamHCTBEeHO cnopen onmMcaHmeTo M 3d
yKa3zaHute obnacti Ha npunoxetue. Beaka apyra
ynotpeba unu NpoMaHa HA Ypena ce cumta 3a
Heuenec1=06p03Ho 1 KpMe 3HAaYMTEeNHM ONACHOCTH
OT 3710nonyka. 3a nospenu BCrneacrtsme Ha ynort-
pe6c, KOATO HEe OTroBApPS HA NPeaHA3HAYeHMETO,
NPOM3BOAMTENIT HE NOEMA OTTOBOPHOCT. YPeﬂBT HEe
€ NpenHa3Ha4YeH 3a npodecroHanHa ynorpeba.

O6opyneane
@ Mpeskniousaren Ha ckopocTtute
@ Ovpxau 3a butose (MarkmTen)

© Mpesxniousaten Ha nocokata Ha BbpTeHe/
Bnokupate

O Mpesxniousaten 3a BktoysaHe/usktouBaHE/
Perynupake Ha yectoTaTta Ha BbpTeHE

@ [Orpxav 3a konaw

@ ByroH 30 crcTosHMeTo Ha aKyMynaTopHaTa
6atepus

@ CeeronvoneH UHLMKATOP 30 AKYMYNATOPHATA
6atepus

O Acymynaropen naker*

© Byron 30 nebnokupane Ha akyMynaTopHus
naket

() CeeronmonHa namna 3a ocsetssaHe Ha
paboTHOTO MACTO

® MNarpornmk

58 BG

@ Mpensaputento 3aaBaHE HA BLETALIMA MOMEHT
® Bwpsosapsanto ycrpoiicteo™
@ Yepsen koHTpOneH cBETOAMON 30 30PEXAAHETO

@ 3eneH KOHTPONEH CBETOAMON 3a 3apeXXaAaHeTo

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 akymynatopra 6opmawutra PABS 20-Li D5
1 6ur PH2 50 mm

1 6ur PHT 50 mm

1 kydap 3a HoceHe

1 prkoBoacTBoO 30 notpeburens

TexXHNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

AxyMynatopHa 6opmawmna: PABS 20-Li D5

HomumHanto
HanpexeHue 20 V == (nocrosHeH Tok)
Homumuanna vecrora
HQ BbPTEHE HQ NPA3eH
Xon: 1-8a ckopocr:

n, O - 400 min”

2-pa ckopocT:
n, 0 - 1400 min’!

O6xsart Ha 3aTIraHe Ha

NATPOHHUKA make. & 13 mm

Makc. amamersp

Ha npobusaHe Cromana: 13 mm

Ospeo: 30 mm
AxyMynatopHa 6atepus: PAP 20 A1*
Tun: NUTHUEBO-MOHHA
HoMunanko
HanpexeHue 20 V === (noctosHeH Tok)
Kanauurer 2 Ah
Knetku 5

Bwvp3osapsnHo ycrporicteo 3a akyMynaropHara
6arepus: PLG 20 A1*

PABS 20-Li D5
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BXOMO/Input:

HomwuHanho

HanpexeHue 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

HomwuHanna

KOHCyMaLs 65W

Mpeanasuren

(sbTpeweH) 3,15A 5

M3XOO/Output:

HommHanto

HanpexeHue 21,5V == (nocrosHen
TOK)

HoMuHaneH Tok 2,4 A

Mpoawnxwmrentoct
HQ 3apexnaHe okono 60 min

Knac Ha 3awmta I1/(8] (nBo¥tHa mM3onaums)

* AKYMYTIATOPHATA BATEPKSA M 3APAOHO-

TO YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B
OKOMIJIEKTOBKATA HA OCTABKATA

PABS 20-Li D5

CTOMHOCT HA WYMOBUTE EMHUCHM:

M3mepeHata CTOMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa
cvrmacro EN 6284 1. Mamepenoro no ckana ,A”
HWMBO HQ LYMQ HO eNeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
0B6MKHOBEHO Bb3NIM3A HA:

Hueo Ha 3BYKOBOTO

Hansraxe: L,= 685 dB(A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

usmepeaneto K: K,,= 3 dB
Hueo Ha 3BykoBaTa

MOLLHOCT: Ly, = 79,5 dB(A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha

usmepsaneTo K: Ky.= 3 dB

CroiMHOCT Ha BUEPALIMOHHWTE EMUCUM:

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BekTopHa
CyMQ OT TpHTE MOCOKM), ONpeaeneHm CbracHo

EN 62841:

3asunTaHe: CTOMHOCT HO BUOPALMOHHMTE
eMucKm
a,: 0,601 m/s?
Bb3MoxHa HETOYHOCT Ha
usmepsareto K= 1,5 m/s?
Mpo6usane
B MeTan: CrolHoCT Ha BUBPALMOHHMTE
eMucKm
a,,: 1,070 m/s?
Bb3MoXXHa HETOYHOCT Ha
usmepsareto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMO-
BMTE EMMCUM CA M3MEPEHM CBINIACHO CTAH-
ACPTEH METOM HA M3NMTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe cyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPA-
UMMTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMOBUTE
€MMCUM MOFAT 1a CE M3MOM3BAT M 3 NpeaBa-
pUTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.
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/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!

> BUBPALMOHHUTE 1 LIYMOBMTE EMUCHM MO
BPEMe Ha [EMCTBUTENIHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOraT Aa Gbaar
PO3AMYHM B 30BUCMMOCT OT HAYMHA HA pabo-
T4 C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo
oT BMAA Ha 06paboTBaHMS eTan.

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

> [locrapaiite ce aa nopAbpXaATe HATOBAP-
BAHETO MAKCUMATHO Hucko. [prumepHm
MEpKM 30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO
HQTOBOPBAHE CA HOCEHE HA PHKABMLM NpH
ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M OrPaHUYABAHE
Ha pabotHoto BpeMe. [Npu Tosa TpsbBa na ce
B3EMQT NPEeABMA BCMUKM YACTU HA paboTHMS
uMKBA (HaNp. nepuoamTe, Npes KoMTo enek-
TPMUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO
1 NEPUOANTE, NPE3 KOUTO MHCTPYMEHTDT &
BKMIOUEH, HO paboTi 6e3 HaToBapBaHe).

O6wu ykasaHus 3a
6e30nacHOCT 30 eNneKTpu-
UeCKU UHCTPYMEHTH

/\ NPEQYMNPE>XXAEHMUE!

> Bsemere noa BHUMOHME BCUUKM YKO3OHMS
30 6e30nacHoOCT, MHCTPYKLUMH, M3obpaxe-
HUS M TEXHUYECKM AAHHM, NPUAPY>KABALLM
TO3M eneKTPUYECKHU MHCTPYMeHT. [Mponycku
NPy CNA3BAHETO HA CReaBALLMTE NO-ROMY
MHCTPYKLMM MOTQT AQ MPMUYMHSAT TOKOB YAAP,
NOXap M/Mnu TeXKU HOPQHSBAHMS.

3anasere BcMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CPABKM.

M3nonssaHmsT B ykasauusta 3a GesonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHACH 3

paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKTpy-
UeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewm ¢ akyMynatopHm 6arepum enekTpruyeckm
MHCTPpyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

60 BG

a)

6

8)

a

6)

B

r)

Be3onacHocr Ha pa6oTHOTO MsACTO

Monabp>xanTe paBoTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
paBOTHM MECTa MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.

He pabortete ¢ enekrpuyeckms MHCTPYMEHT B

NOTEHLUMANHO eKCMNO3MBHA CPEAd C Hanuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, FA30BE UMM NPAXOBeE.

Enekrpumueckute MHcTpyMeHTH 06pasyBar MckpH,
KOMTO MOFAT A 3ANANST NPAXA UK NapuTe.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus

MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apymm nuua. Mpu otBNMUAHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [0 3ary6uTe KOHTPOM Haa enek-

TPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6e3onacHocr

CBbp3BALUMAT LWENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba [a € NoaxoasLy 3a KOoH-
takra. LLlencenst He Tpabea aa ce npoMeHs
MO HUKOKBE HAYMH.

He u3nonssarite npexonHu wencenu saenHo
CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPMUUECKM MHC-
TpyMeHTH. LLlencenute, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, M MOAXOLILMTE ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMONSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M365reaitTe KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, panu-
aropu, neuku m xnaaunHuuu. Coliecrsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 303EMEHO.

Masete enekTprUyecKMTE MHCTPYMEHTH OT
awvxa M Bnara. [poHukBaHeTo Ha BOAA B enek-
TPMUYECKM MHCTPYMEHT NOBMLIABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

He npomeHsitte npenHasHaueHMeTo Ha CBBLP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe Mnn
OKOYBOHE HA €NEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MM 30 ABLPMAHE HA LWEncend oT KOH-
takra. Masete cebp3Bawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
yactu. [NospeneHun Mnu onneteHun CBbP3BALLM
kabenu yBenuuasar pucka or TOKOB yAap.

PABS 20-Li D5
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Korato paboture Ha OTKPUTO ¢ enekTpUUEcKu
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIIKUTENM,
KOMTO €A rOfiHM 30 MON3BAHE HA OTKPMTO.
Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKPMTO
YOBIDKMTEN HAOMANSBA PMCKA OT TOKOB yaap.

Korato pabotara ¢ enektprueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C N€(PEKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha nNpekbcBay ¢ nedek-
THOTOKOBA 3QLUMTA HOMASBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

besonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaTenHu, cecpenortouete ce BLPXY
TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXAAMTE
pasyMHO kbM paboTaTa ¢ enekTpUYecKu
MHcTpyMeHT. He mM3nonseaite enektpruecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UMK cTe
noa Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMUM, ANKOXON
MNM MeaMKAMeHTH. EnnH MOMeHT HeBHK1Ma-
HWe Npu paboTa ¢ enekTPUYECKMS UHCTPYMEHT
MOXe [0 NOBEMEe N0 CEPUO3HU HOPAHSBAHMS.

M3nonssamte nnuHM npennasHy cpeancrea U
BUHArX HOCeTe 3ALWMTHHU oumna. Msnonseaneto
HO NMYHK NPeanasH CPeancTea KaTto npaxosa-
LWMUTHO MACKQ, yCTOquMBM HO NNBb3raHe 3aWmnTHN
O6yBKM, KAcka mnu OHTM¢)OHM - B 30BUCUMOCT
OT BMAA U NMPUNOXEHNUETO HA eNeKTPHUYEeCKMa
MHCTPYMEHT — HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.

M36srearte HeBonHo nyckaHe. Yeepere ce,
Ue eNneKTPUUECKMST UHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXXEeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTto M/Mnu akyMynatopHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocurte. Korato npu Hocere
HO EeNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT DbpXUTE
NPBCTA CU HA NPEBKIIOYBATENS UMK CBbPXeTe
BKMIOYEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3QXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3M10MOMYKM.

OrtcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTMTE 30 HACTPOMKA
MNU FraeyYHUTE KNIOYOBE, NPeaM Aa BKIOUMTE
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT. MHCTPYMEHT mnn
KFIOY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe A NpUIM-
HU HOPQHSBAHMS.

PABS 20-Li D5
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M3bsreaiiTe HeecTeCTBEHO NONOXXEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe cTABUNHA NO3MULMS U BUHATM
nasete paBHoBecKe. Taka lie mMoxeTe Ad
KOHTpONMpaTe No-nobpe enekTpUIecKkms MHC-
TPYMEHT B HEOUYAKBAHMU CHUTYALMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHMPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe M 0BNEKNOTo CM AANEeYe OT ABMXKELUM
ce yactn. CeobonHute apexu, buxyrara u
ObArMTE KOCK MOraT Aa 6bAAT 3aXBAHATM OT
ABMXeLM Ce YacTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA Ypenu 3a u3-
CMyKBQHE M ynaesHe Ha npax, Te Tps6sa na
Ce CBBLPXKAT M M3MON3BAT NpaeunHo. Manons-
BOHETO HA Ypen 30 M3CMYKBAHE HA NPax MoXe
A0 HAOMAMM ONACHOCTUTE NOPAAM HANMUMe Ha
npax.

He e BHywasare, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
Koraro cre 3ano3Hatu ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumaren+o
6opaseHe MOXe AA [OBEME 30 YACTU OT CeKyH-
AQTA [0 TEXKM HAPAHSBAHMS.

Ynotpeba n o6cny>xeBaHe HA
eneKTpUYecKnsa UHCTPYMEHT

He npertoBapsaiTe enekTpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborara cu M3non3BaiMTe NpeaHas-
HAYEHMs 30 Hes ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nonxoadwms enekTpUYeckmn MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 no-besonackHo B nocoue-
HWs paBOTEH OMAMA30H.

He m3nonseaite enektpmueckn MHCTPYMEHT
c noepeneH npeskniousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [ CE BKIIOUBA U
M3KNIOYBA, € OMACEH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

MskntoueTe wencena or KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPaHETe CBANAWATA Ce€ aKyMyNnaTopHa
6atepus, npean Aa npeanpueMeTe HAcTpoM-
KM HO Ypend, a CMeHWTe YacTH Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT UM Ad OCTABMUTE €NeKTpUUYecKMms
MHCTPYMeHT. Tasu NpennasHa Mapka npenot-
BPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuyec-
KNS UHCTPYMEHT.
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n)

e

XK

3)

Korato He usnonseare enekTpmueckmte UHC-
TPYMEHTH, T1 CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bCera

Ha aeua. He nossonsgsaiite usnonssaHe Ha
€NeKTPUUECKMSA MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He CA 3aMOo3HATU C Hero UMM He Ca NPOoYesNM
Te3m ykasanus. Enextpuueckute MHCTpyMeHTH
CQO OMACHM, AKO CE M3MOM3BAT OT NMua 6e3 onur.

Monavpixaite crapatenHo enekTpuueckute
MHCTPYMEHTU M paboTHus MHCTpyMeHT. [po-
BepABAMTEe AANM ABMXKELIMTE Ce YACTH (yHK-
LIMOHMPAT NPABUIHO U HE Ce 3aKNMHEBAT,
ANy UMa CYYNeHM YacTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NoBpeneHM TaKd, Ye GyHKLIMOHUPAHETO
HQ eNeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT fid € Hapy-
weHo. [Mpean usnon3saHe Ha enekTpUyeckms
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yacti Tpsbea aa
ce pemoHTMpar. [puumHa 30 MHoro 3nono-
NyKK € NoLa NOAAPBLXKA HA enekTpUYecKmTe
MHCTPYMEHTH.

Monavpxaite pexelnte UHCTPYMEHTH
octpu U umctn. CraparenHo noaabpXKaHuUTe
PEeXELUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexeLln pbbo-
BE Ce 3QKMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPaBAABAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPMUUECKM MHCTPYMEHTM 30 PYTH, PA3NMY-
HW OT NPEABMUOEHUTE MPUIOXEHUS MOXE Aa
noBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonavpixaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTU-
T€ 30 XBALLAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE He MO3BOMNBAT He3onacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpenBUaAeHU CUTYALIMK.
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5. Ynorpeba u ob6cny>keaHe Ha

a

6

8)

r)

=

e

AKYMYJIATOPHUA UHCTPYMEHT

3apexnaitte akyMynatopHure 6arepum
€0MHCTBEHO CbC 3aPAAHUTE YCTPOMCTBA,
NpPenopbYaHM OT Npom3BOAMTENS. 3APSAHO
YCTPOMCTBO, FOAHO 30 ONpeneneH B1a aky-
MynaTopHm 6atepuu, MOXe Ad NoBeae 00
ONACHOCT OT NOXAP, AKO Ce M3MON3BA 3a APYIU
aKyMynarophu 6atepum.

MsnonssaiTe eOMHCTBEHO NPEABUAEHMTE 30
€NEKTPUUECKMTE MHCTPYMEHTH OKYMYTNATOPHM
6atepuu. Ynotpebata Ha APy aKyMynarop-
HM 6ATepUM MOXe Na NOBEAE [0 HAPAHIBAHMS
1 ONACHOCT OT NoXap.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 APBXTE Aanede or KAHLEeNnapckm
KNAaMepK, MOHETH, KNOYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MNM APYIM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOMTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTUTe. KbCo ChbenmHeHe MeX Iy KOHTaK-
TMTE HO OKyMynatopHata 6atepms Moxe aa
MPUYUHU U3TAPSHUS UNIK MOXKAP.

Mpu HenpaBUHO M3NON3BAHE € BBIMOXHO
M3TMUGHE HA TEYHOCT OT aKyMynaTopHaTa
6atepus. Msbsreaitte KoHTakT ¢ Hes. [Mpun
CnyJdeH KOHTAKT M3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuar
4e TEYHOCTTA MOMAAHe B OYMTE, NOTLPCETE
AOMBIHMTENHO MEeAMUMHCKA nomow. M3tnya-
LUMST OT aKyMymaTopHaTa 6atepus enekTponmT
MOXe Ad fOBeAe A0 PA3APA3HEHMS HA KOXATa
MU U3TaPSHMS.

He m3nonssarite nospeneHa unu npomeHeHa
akyMynatopHa 6arepus. [Mosenexneto Ha
noBpeneHn U1 MPOMEHEHM OKYMYNATOPHM
6atepuiu e HeNPEeOBMOMMO M T€ MOTAT A AO-
BELAT A0 NOXAP, EKCM03Ms MM ONACHOCT OT
HapaHsBaHe.

He usnarasire akymynaroprara 6arepus Ha
OrbH MNK TBBPAE BMCOKM Temneparypu. OrbH
unu temnepatypa Haa 130 °C (265 °F) morar
A NPEeaM3BMKAT EKCMNo3Ms.
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x) CnassaiTe BCMUKM yKA3aHMS 30 3apexaaHe
M HMKOTA He 3apeXaaiTe aKyMynaTtopHara
6atepms MNKM aKyMynaTOPHWUS MHCTPYMEHT
M3BLH PAMKMTE HA MOCOYEHUS B PKOBOACTBO-
TO 30 eKcnnoaralus TeMnepaTypeH aMana-
30H. Henpasun+o 3apexnare unu sapexaaHe
M3BbH PAMKMTE HA AOMYCTUMMS TEMMNEPATYPEH
AMANA30H MOXeE [A PA3PYLIM aKyMynaTopHATa
6aTepus 1 Na MOBULLK ONACHOCTTA OT NOXAP.

MNOBULLEHO BHMMAHME! OMAC-

HOCT OT EKCMJ103M14! Hukora He

3apexXaanTe Henpesapexxaalum ce
6atepuu.

X
X

6. CepBus

Masete akyMynartopHara 6arepms ot
HArpABAHE, HAMP. CbLO OT MPOABIKM-
TENHO M3NIAraHe Ha CTbHLUE, KAKTo U
ot oreH, Boaa M snara. Ceiuectsysa
OMACHOCT OT eKCMo3MS.

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LMANTMCTM M CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
yactn. C T0BG Ce rapaHTMpa 3anasBaHETo HA
6€30NaCHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaliTe noBpeneHH akymy-
natopHu 6atepumu. Beakaksa nopnpbxka Ha
akymynatopHu 6arepumn Tpsbsa aa ce M3sbp-
LIBA CAMO OT MPOW3BOAMTENS MM YTBIHOMOLLE-
HM CepBM3M.
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YkaszaHus 3a 6e3onacHocT
3a 60pMalInHMN

Yka3aHua 30 6e30NacHOCT 30 BCUYKM pU60TVI

B [pbxre ypena 3a M30NMpaHUTE NMOBBPXHOCTH
HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BBLPLUBATE Pa-
60TH, NPU KOMTO BUHTOBETE MM PABOTHMST
MHCTPYMEHT MOraT [a AOKOCHAT CKPUTH ernek-
Tpuueckn nposoaHuUuM. KoHtaktst Ha pabor-
HWUS UHCTPYMEHT MMM BUHTOBETE C HOMMPALY Ce
Nof HampeXeHWe NPOBOOHMK MOXe [a 3aXpa-
HW C HOMPEXeHME ChLIO U METATHMTE YACTM HA
ypena v Ada NpuumHM TOKOB yaap.

B Cuvbupaiite esentyanHo obpasysawms ce
npax, HanNp. ¢ NPAXOCMYKauKa.

Yka3zaHus 3a 6esonacHoct npu U3nonssaHe
Ha aBnry cepenna

B B HuKakbB cnyyait He paboTeTe ¢ yecToTd Ha
BbPTEHE, MO-BMCOKA OT MAKCMMAITHO AOMNyC-
TMMATA 3d CBPEANOTO YecToTd HA BbPTEHE.
[pu NO-BMCOKM YECTOTH HA BBPTEHE CBPEANOTO
MOXe NeKO [a Ce OrbHE, aKo ce BbPTH cBobom-
HO 6e3 KOHTOKT € OeTakna, 1 0d NOBEAE OO
HAPAHABAHMS.

B 3anousarte npobuBaHETO BUHATM C HACKA
4ecToTa Ha BbPTEHE M Cefd KaTto CBPEAsnoTo e
B KOHTAKT ¢ aetamna. [pu no-smcoku yectotm
HQ BLPTEHE CBPEANIOTO MOXKEe NeKO Ad Ce Orb-
He, aKo ce BbPTH CBOBOAHO He3 KOHTAKT ¢
neTaMna, 1 Na AOBEAEe N0 HAPAHABAHMS.

B He ynpaxHsBaiite npekoMepeH HATUCK M
CAMO B HOANMBXKHA MOCOKA CAPSMO CBPEAsNoTo.
Cspennara Morar aa ce OrLHAT M B PE3YNTAT HA
TOBQ [0 CE CYYMST MNK Aa AOBEAAT 00 3aryba
HO KOHTPOS M HOPAHABAHMS.

OPMTVIHGJ'IHVI I'IPVIHCnﬂe)KHOCTM/

AOMbJIHUTENTHUN ypenu

B 3nonseaiire camo NPUHAONEXHOCTM U AoNb-
HUTENHK ypeaUn, KOMTO Ca NOCOYEHU B PBKO-

BOACTBOTO 34 I'IOTpe6MTeJ'|ﬂ pecn. YUMTO 3aXBAT
€ CbBMECTMM C ypena.
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/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!

B He m3nonssaiite NPUHAANEXHOCTH, KOMTO
He ca npenopwuanu ot PARKSIDE. M3nons-
BAHETO MM MOXe [d NOBEfe [0 TOKOB yAAp
1 noxap.

YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 3a 3apsSaHU
ycTpoucTea

/\ BHUMAHME!

¢

ToBa 30PSAHO YCTPOMCTBO MOXE 04 3APEXAa
camo cnennmte 6arepui: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3.

AKTyaneH cnmcbk Ha CbBMECTUMMTE
aKyMynaTtopHu 6atepuu e HamepuTte

na www.Llidl.de/Akku.

m Tosu Ypen MmoxXe nd ce 13nonsed
OT Aeud Ha Bb3pacT HaAAO 8 roguHH,
KAKTO MU OT NMUA C OTPAHMYEHMH
¢M3M‘46CKM, CeTUBHU NN YMCTBEHM

NMpeau nyckaHeTto B ekcnnoa-
Taums

3ape>kpaHe Ha aKyMyJ IaTropHUS
naker (B>x. ¢wur. A)

cnocobHocTH unm 6e3 onuT 1 3Ha-
HMWS, AKO ca nom HabnoneHue unu
€A UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHME
Ha 6esonacHaTa ynotpeba Ha
ypena v pabupar onacHocTure,
NpoM3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He monyckaiite geua na mrpast ¢
ypena. MNouncreaHeTo u noaapbx-
KQTQ OT CTPAHA Ha noTpebutens He
Tp968a 0a Ce M3BLPLIBAT OT AeLd
6e3 HabnoneHue.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO € nog-

XonAwWo 3a pabota camo B

30TBOPEHMU MOMELLEHMS.

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!

B Ako kabesbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA
TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea na ce
CMEHM OT NPOU3BOAMTENS, HETOBMS CEPBU3
unu1 nuue Cc nogxogqawa KBGHMq}MKOL{Mﬂ, 3a
[Q Ce NPEenoTBPATST €BEHTYANHM ONACHOCTH.
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/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!

> BuHarm nskntousaTe wencena, npeam aa

M3BALMTE PECH. MOCTABMUTE AKYMYNATOPHMS
naket @ ot pecn. B 3apanHoTO ycTporicTso.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnarte akyMynaTtopHus

NAKeT, dKO OKOJHATA TEMMepaTypa e nog
10 °C mnm van 40 °C. B cnyyait Ha npo-
ObIDKUTENHO CbXpGHeHMe HQ ]'IIATMeBO-IZOHHG
akyMynaTtopHa 6atepus penosHo Nposeps-
BAMTE HEMHOTO HMBO Ha 3apexaaHe. Ontu-
MQIHOTO HMBO HA 3apexaaHe e mexay 50 %
1 80 %. KnumarsT 30 cbxpaHeHue Tpsbsa
[0 € XNaneH, CyX 1 C OKOMHA TeMNepaTypa

mexay 0 °Cu 50 °C.

Mocrasete akymynarophus naket @ s 6vpao-
3apsaroTo ycrpoiictso (B (ex. dur. A).

Bknrouete wencena B KOHTAKTA. KOHTpOJ‘IHMﬂT
csetoomon @ CBETM YEpPBEHO M MOKA3BQA, Ye
Ce M3BBPLIBA NpoLEeC Ha 3apexXxaaHe.

3eneHnsT KOHTPONEH CBETOAMOA 30 3APEXAA-
neto (B curHanusmpa, ye npouectT Ha 3apes-
[aHe e 3aBbpLeH U akymynatopHust naket @
€ roToB 30 eKCnNoaTaums.

Moctasete akymynatopHms naket (8 ypeaa
(8. dur. B).
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MocraesHe/UseaxpaHe HaO akymyna-
TOpHUA naker /ot ypepa

MocraBaHe Ha akyMynaTtopHMs naker

4 Tllocraeete npeBktoYBATENS 30 NOCOKATA HA
suprere @ & cpenro nonoxenue (6nokupare)
(8. dur. B). Akymynatophumst naket @ tpa6ea
na ce ¢purkeupa B prkoxsaTkara (Bx. ¢ur. b).

M3BaxkaaHe HO aKyMynaTtopHMs naket

¢ Haruchere 6ytona 3a nebrokupare @ v m3-
Banete akymynarophus naket @ (ex. dur. T).

nPOBePKu HCA CbCTOSSHMETO HA

aKyMmynaropHara 60'repvm

4 3a npoeepka HA CbCTOSHMETO HA AKYMynaTop-
HaTa 6atepus HaTUCHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHUETO
Ha akymynatoprara 6arepus @ (ex. dur. [1).
CHCTOSHMETO PEcn. OCTATLYHATA MOLHOCT Ce
NOKA3BAT OT CBETOAMOAHMS MHOMKATOP 30 AKY-
mynatoprara 6atepus @ kakro cremsa:
3EJTEH/YEPBEH/OPAHXXEB = makcmumanHo/
a 3apexaaHe/MoLwHoCT
YEPBEH/OPAHXEB = cpenHo/a 3apexaatqe/
MoLHOCT
YEPBEH = cnabo 3apexna+e - 3apenete
akyMynatopa

CMSIHO HA UHCTPYMEHTU

AKkyMynaTopHUST NPOoBUBEH BUHTOBEPT MMA
HOAMBNHO ABTOMATMYHO BIOKMPAHE HA WnKMHAENA
LOCK.

I_Ipl/] Cl'lpﬂH asuraTten npeuOBGTenHMﬂT KomMnnekc
ce 6noKMpa TaKQ, Ye [A MOXeTe Aa OTBOpUTE
narpornuka (P upes sasvprane (3. Cnen kato
CTe NMOCTABUIM XKXENAHUS MHCprMeHT n Cte ro
30TerHanM Ypes BbpTeHe HA NATPOHHUKA ¥), MO-
XeTe BEAHAra oa npoabnxute pabota (ex. dur.
E). Bnokmpareto Ha wnuHaena ce ocsoboxanasa
ABTOMATHUYHO CBC CTOPTMPGHGTO HQ aBuratens
(HaTUckaHe Ha npesknioyBaTens 3a BkNOYBAHE/
uskmtousare @).
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MpeneapurenHo sanasaHe HA BbPTS-
wms momeHt/CreneH Ha npobusaHe

Ypes npensapuTenHOTO 30AABAHE HA BLPTALLMS
momenT (B moxeTe na HacTpowTe 3aBBPTAWLATA
cuna (Bx. dur. X).

¢ l/136epeTe HUCKA CTerneH 3a Manku1 BMHTOBE
pecn. MeKM Marepmanm.

4 UsbepeTe BMCOKA CTENEH 30 FONEMM BUHTOBE,
TBbPAM MATEPUANM PECT. 30 PA3BMBAHE HA
BUHTOBE.

¢ 3a npobusHu pabotu usbeperte creneHta
30 Npobu1BaAHe, KATO HACTPOMTE MEXAHM3MA
30 NPEABAPUTENHO 30AABAHE HA BBPTALMS

"
momerT (B Ha nozuums 4 (. Pur. 3).
2-ckopocTEH peayKTop

/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> 3aneicTBaiTe NPEBKMIOYBATENS HA CKOPOC-
e @ camo npu cnpsn ypen. B npotusen
CIyYaM CbLIECTBYBA OMNACHOCT OT NOBPEXA-
He Ha ypenad.

Ha nbpBa ckopocr (npeskntousaren Ha ckopoc-
ire @ Ha nozuuma 1) (ex. pur. )

[OCTMIaTE YeCTOTA Ha BbpTeHe oT okono 400 min’!

1 BMCOK BbPTALL, MOMEHT. Tasum HOCTpOl‘;iKQ e nog-
xXonauwa 3a BCHMYKKU pCl6OTl/1 30 30BMHTBAHE.

Ha sTopa ckopoct (npeskntousaten Ha ckopoc-
e @ Ha nosuumsa 2) (ex. pur. M)

[OCTUraTe YecTota Ha BbpTeHe of okono 1400 min
30 M3BBPLUBAHE HA NPOBMBHK PABOTM.
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MyckaHe B excnnoarauus

Bxnmousane/Uskniousare

Bknousane

4 3a nyckaHe HA ypena B eKcnnoaraums Ha-
TUCHETe W 3aAPBXKTE HATMCHAT NPEBKIIoYBATENS
3a skniousare/mskniousare @ (ex. dur. K).
CBeToaMoaHaTa NAaMNA 30 OCBETABAHE HA pPa-
6otroto macto ) ceetv npu neko mnu Hanwn-
HO HOTMCHAT NPEBKMIOYBATEN 30 BKAOUBAHE/
mskniousare @. Ta ocurypssa ocserasaHe Ha
PabOTHOTO MACTO MPM HebNAronpUATHA OKOT-
HQ OCBETEHOCT.

Mskniousane
¢ 3a usknouBaHe HA ypena oTnycHeTe npes-
kmiousarens 3a eknoysane/mskniousare @.

Hactpoiika Ha yecToTara Ha BbpTeHe

MMpeskniousartenst 3a BkntousaHe/ uskntoUBaHe
O pasnonara ¢ npoMeHnKBO perynupaHe Ha
ckopocrra. Jlek HatMck BBbPXY NpeBKkntoyBaTENs
3a skntousane/msknrousane @ akteupa Hucka
yecrora Ha sbpteHe. C yBenmMuasaHe Ha HATMCKA
ce NOBMLABA YecToTaTa Ha BbpTeHe (Bx. dur. K).

YKA3AHUE

> HTerpupaHaTa cAMpauka Ha ABuratens
ocurypssa 6bp3o cnmpaHe.

66 BG

MpeekniousaHe Ha NocokaATa HA
BbpTEHE

4 CMmeHerte NocoKaTa HA BLPTEHE, KATO HATUCHETE
NpeBKknoYBaTENs Ha MocokaTa Ha ebpreHe €
[OKPAM HAASCHO pecr. Hansso (Bx. dur. J1).

CboBetTn n TPpUuKose

Cueer! 3a npasunna pabora ¢ ypena.

4 Tpean pabota nposepeTte AANU HAOKPAMHWUKBT
30 30BMHTBAHE pecn. NPobuBaHe € NocTaBeH
NPABMIHO, T.€. € LUeHTPUPAH B NATPOHHMKA.

4 3asuHTBaWMTE BUTOBE MMAT MAPKMPOBKA C
TexHuTe pasmepm 1 Gopma. AKo He cTe cu-
rYPHM, MbPBO BUHAMM NpobBaiiTe aanu GutsT
BMM3A B INABATA HA BUHTA 6e3 xnabuHa.

Bopraw MomeHT

¢ Bw3MOXHO e noBpexxnaHe HA Mo-MAnKu BuH-
ToBe/6MTOBE, KO HACTPOMTE TBBPAE BUCOK
BBPTALL MOMEHT pecr. TBbPAe BUCOKA YecToTa
HQ BbPTEHE.

3aBuHTBAHE B TBbPA MaTtepuan (B Metan)

4 OcobeHo BUCOKM BLPTALLM MOMEHTHM CE MOy-
4aBAT HAMP. NPU METANHU BUHTOBM CheOMHE-
HMS, KOTATO Ce U3MOM3BAT HAKPAMHMLM 30 IMyX
raeveH Kntou.

M3bepete HMCKa YECTOTA HA BbPTEHE.

3aBuHTBaHE B Mek MaTepuan (Hanp. B Meka

AbpBECHHA)

4 B 10311 Cyuadt 30BUHTBAMTE ChLYO C HUCKA
4eCTOTA HA BbPTEHE, 30 N HE NOBPEAMTE Obp-
BEHATA MOBBPXHOCT MPM KOHTAKTA C METANHATa
rmasa Ha BuHTa. M3nonsearite seHkep.

Mpu npobueare B AbPBO, METAN M APYTU Ma-

TepManu HenpeMeHHO B3eMeTe Noa BHMMaHME

cnenHoto

¢ [pu Mansk AMaMeTLP HA CBPEANOTO U3MON3-
BAMTE BMCOKQ YECTOTA HA BbPTEHE, O MPU 10-
N9M OMOMETBP HA CBPEMNIOTO - HMCKA YecToTd
HQ BbPTEHE.

PABS 20-Li D5



///|PARKSIDE

¢ [pu tBBPAM MaTepUanm usbepete HUCKa
4ECTOTA HA BbPTEHE, A MPM MEKM MATepUanu -
BMCOKQ YECTOTA HA BbpTEHE.

¢ Ocurypete unu 3akpenete (no BbsMoxHOCT)
AeTaKna B 3aTeratento npucnocobnexme.

¢ Mapkupaitte mactoto, kbaeto Tpsbsa aa ce
npobuBea, ¢ KEPHA UNK rBO3AEN. 30 HAYANHOTO
npobueate m3bepete HACKA YECTOTA HA BbPTEHE.

¢ VIBBOﬂeTe BBPTALLOTO C€ CBPEANO HAKONKO MbTU
OT OTBOPA, 30 A4 OTCTPAHUTE CTbPFOTUHU UK
npax or I'|pO6MB(]HeTO 1 na oxnagute cepen-
noto.

Mpo6ueaHe B MeTan

¢ WMsnonssarite cepeano 3a metan (HSS). 3a
HAM-006PU Pe3yNnTaTH OXNAXAAMTE CBPeanoTo
€ Macno 3a ps3aHe 1 oxnaxaare. Moxete aa
M3NoN3BATE CBPEONATA 30 METAN CbLO 3 NPO-
6ueaHe B nnactmaca. [spso npobuiite cbe
cepenno & 3 mm u cnen ToBa ce NpMbKXKa-
BAMTE KbM XKENAHMS AMAMETBP HA NPOBUBAHE.

Mpo6ueate B obpBO

4 Msnonsearite cBpeano 3a AbpBO C LeHTpUpaLy
BPBX, 30 ABAGOKM OTBOPM M3MON3BANTE BUHTO-
BO CBPEANO, A 30 FONeMM AMAMETPM Ha npobu-
saHe - capeano in QopctHep. B meka abp-
BECHMHA MOXKETe [a 3aBMHTBATE MANKM BUHTOBE
aMpekTHo, 6e3 NpenBapuTenHo NPob1BaHe.

ﬂonnp'b)KKa N NOYUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu Bcskakeu
paboTi no ypena UskniouBaMTe ypena 1
M3BAXKAAMTE aKyMynatopHata 6arepus.

AKyMynaTopHUsT NPOBUBEH BUHTOBEPT HE M3UCKBA

TEXHMYECKO 0bCnyXBAHE.

B Ypenst 1pabBa na e BUMHAIM uKcT, cyx u 6e3
30MBPCSBAHMS OT MACIIO UM TPECH.

B He ponyckaiire BbB BLTPELIHOCTTA HA ypeamTe
AC NONAAAT TEYHOCTM.

B 3a nouncreaHe Ha KOpMyca U3NON3BAMTE CyXa
kbpna. Hukora He usnonssaiite GeHsuH, pas-
TBOPUTENM UMM MOYMCTBALLM NPENAPATH, KOMTO
pa3sXoar Mnactmaca.

PABS 20-Li D5

B B cnyyalt HO NPOOBMXMTENHO CbXPAHEHME HA
NUTMEBO-MOHHA OKyMynaTtopHa 6atepus pe-
AOBHO NPOBEPSBANITE HEMHOTO HMBO HA 3ApeX-
naHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3APEXOAHE €
mexay 50 % n 80 %. OntmmanHmsT knumar 3a
CbXPOHEHME € XNIAAEH M CyX.

YKA3AHUE

> Henocouenu peseperu yactu (Hanp.
akymynatopHa 6arepus, npeekntodsaren)
MOXeTe [id NopbyaTe Ypes ropeLlara amMHus
HQO HOWMA CEepBU3.

FfapaHums
YBaxkaemm KITMEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roanHM rapaHLms ot
[atara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvotBeTCTBME
HO NPOAYKTA ¢ AoroBopa 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO MPABO AA NPEAsBMTE PEKNaMaLMs
npen NPoaaBaAYa HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA M B
cpokosete, onpegenetu B un.112-115* or 3ako-
HO 30 301WMTA Ha noTpebutenmte. Bawure npasa,
MPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-NONY NPEAcTaBe-
HO THProOBCKA TAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Npoaak6a CbIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha notpeburenure.

Fapouuuoan ycnosusa

[apaHUMOHHMST CPOK 30MOYBA A TeYe OT AaTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHanHarta
kacosa 6enexka. Tosn NOKYMEHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkute
HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYNyBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem nedekT Ha Matepuana
WK NPoU3BOACTBEH AedeKT, NPOayKTHT We 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3aMeHeH - MO HaL
u3bop. [apaHumsTa npeanonara B pamkure Ha
TPUTOAMILHMS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
cTaBaT aedekTHUIT ypen 1 kacosata Genexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcTom AedekTsT U Kora e Bb3HMkHan. Ako
nedeKTsT e NOKPUT OT HawaTta rapaHums, Bue

e nonyuute oBpaTHO PEMOHTUPAHMS UAW HOB
npoaykTt. C peMOHTa 1AM CMIHATA Ha NPOAYKTA
He 3aMOYBA AQ TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.
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lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

rClpOHLlMOHHC]TC] ycnyra He yObnxKasd rapaHuUMOH-
HK1A CPOK. Tosa Badkm CbLLO M 30 CMEHEeHUTe 1
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANHO Hann4yHuTe
nospenn u neq)el(m olle npu noKynkara Tpﬂ6BCI
nace C'bO6U.I.l4 BeOHAra cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyGJ‘IHlATe PEMOHTHK cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

O6xBart Ha rapaHumsTa

Ypentt e npomsseneH rpuKIMBo cnopen crpo-
TMTE M3MCKBAHMSA 30 KOYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPEaM OOCTABKA. [ apaHLMSTA BAXKM 3
nedekTM Ha MATEPMANA MK NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. [apaHumaTa He 06XBaLWa YacTHTe HA
NPOMAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHE, NOPAAM KOETO MOTAT Ad 6BLOAT PA3MEXAAHM
kaTo 6BP30 M3HOCBALM ce YacTu (Hanpumep dun-
TPM MK MPUCTABKM) MM MOBPERMTE HA Yy MNMBK
yacTv (HaNprMep MPEeKBLCBAYM MMM TAKMBA MPOM3-
BEOEHM OT CTbKNO). [ apaHUMSTa OTNGRA, OKO yPeRsT
€ NoBpeaeH Nopanu HeMPABMIHO U3MOM3BAHE MM
B PE3yNTAT HO HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHMYECKA
noAaAp®kKa. 3a npaeunHarta ynotpeba Ha npoay-
KTa TP6BA TOUHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B yMBTBAHETO 30 0b6CnyXBaHE.

lNpeaHasHaueHue m NeMcTB1S, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMLTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 30
KOMTO TO Npenynpexaasa, TpS6BA 3aABMKUTENHO
na ce msbarsar. [poayKTsT € NpeaHasHayeH Camo
30 4aCTHa, A He 3a cTonakxcka ynotpeba. Npw 3no-
ynotpeba 1 HenpaBMnHo TpetTMpate, ynotpeba
HO CWNA U NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BbP-
LWEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHUMaTa OTNAAQ.

FapaHUMOHHUAT CpOK He BaXKM MpM

B HopManHo M3pa3XONBAHE HA KAMAUMTETA HA
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykTa

B nospexnaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KIMeEHTa

B Hecnassane Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, IPELLKM Mpr 06Cy>KBAHETO

B nospenu nopaam npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH criyyan

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyan, cneaBamTe cnefHUTe YKasaHus:

B 3a BcuukM 3anUTBAHMS noaroteete Kacoesarta
Henexka u M,EleHTMq)MKOLlMOHHMﬂ HOMep

(IAN 331803_1907) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B [Tpu Bb3HKUKBAHE HA PYHKLUMOHAMHW MK OPYTH
nedeKTH MbPBO Ce CBLPXKETE Mo TenedoHa
UMK YPE3 UMEMI C IONYNOCOYEHMS CEPBM3EH
otnen. Crien TOBa Lie NOMyYMUTE NOMBIHUTENHA
uHbopMaums 3a ypexxaaseto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbmacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXETE Aa
M3NpaT1Te nepekTHUs NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ ChCTOM Ae(EKTBT U KOra
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C ﬂpMeMOHeTO N OOMBIIHUATENHU pO3XOﬂM,
3aABLIKMTENHO M3MON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
A He e KaTo eKCrpeceH TOBAP MMM KaTo apyr
cneuwmaneH Tosap. Msnparete ypena saeaHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTM, BOCTABEHU NPU
NoKymnKara, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KNOHO HO HOLUMS CEPBM3 CPELLy 3annaliaHe.
To¥t ¢ ynosoncreme we Bu Hanpaeu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YP€eau, KOUTO €A AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kro-

HO HO HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3AHME

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HOMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH 1nu Apyr creumnaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbplinm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nepekrhn ypean.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bbnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 331803_1907 |

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHWME, Ye cnensawmsT
anpec He e anpec Ha CepBaMm3a.

MbpBo Cce cBBpPXKETE C rOPENOCOYEHMs CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112.

(1) NMpu HecvoTBETCTBME HA NOTPEbUTEnckaTa
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a notpebute-
NSTMMA NPABO AA NPEAsSBM PEKAAMALius, KaTo
nomcka oT NPOAABAYa AA NpUBEae cTokata
B CbOTBETCTBME C fOroBOPA 3a npopaxba. B
To3uM cnyuait notpebutenst moxe aa mbupa
MeXay M3BBPLUIBOHE HA PEMOHT HA CTOKATA
WMAM 30MSHATA 1 € HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXHO WMAM M3BPAHMSAT OT HEFO HAUYMH 3
obeslueTeHe e HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmsrta ce, ye naneH HauMH 3a obesweTtssaHe
Ha noTpebuTens e HenPoONOpPLMOHANEH, ako
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYTMs
HAYMH HO OBe3LeTIBaHe Ca HePasyMHM, KATO
ce B3eMaT npeneuma:

1. crorHocTTa Ha norpe6mencmm CTOKd, aKko
HAMALe NMMNca Ha HeCbOTBETCTBUE,

2. 3HAQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BB3MOXHOCTTA A C& NPENoXM Ha notpebu-
Tens APYT HOYMH HO OBE3LETIBAHE, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HeyNOBCTBA 30 HEro.

PABS 20-Li D5

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO BOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH A 9 NpUBEne B CbOTBETCTBME C
norosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tpa6-
BA A4 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6bfle BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
TENcKaTa crokacsracHo un. 114.

(4) NpueexnareTo Ha notpebutenckara croka
B ChOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Npopmk6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
X0M 30 eKcnepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTa i, M He Tp6BA [A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHme
30 NpeTbpreHMTe BCIeNCcTBME HAO HECLOTBET-
CTBMETO BpPEaM.

YUn. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKQ € HOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
NoTpebUTENST He € YAOBNETBOPEH OT PeLIaBa-
HETO Ha peknamauumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3NNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMAaNSBaHe HA LeHAaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTOHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbPIOBELBT C& CINACK AA GbAE M3BBPLIEHA 3a-
MSHQ Ha NOTpebMTenckaTa CTOKa ¢ HOBA WA
[0 Ce NONPABK CTOKATA B POMKMTE HA €AWH
MeceL OT NPeasBIBaHE HA PEKNaMAaLMSTa OT
notpeburens.
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(3) ToprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M 4G Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyma, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun Tpu peknamalmm
HO NOTpebuTens Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLA NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (MpeouwhHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MOXe 0 NPETEHAMPA 3a Pa3BansHe HA AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NOTpebuTer-
CKQTO CTOKO C IOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpebutenst moxe Aa yNpaXHW NPABOTO CH
MO TO3M pasgen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTa-
HO OT AOCTABSHETO HA noTpebuTenckara cToka.

(2) Cpoxst no an. 1 cnmpa na Teve npes BpeMeTo,
HeOoBXOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 MpeasBIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NMpenasaHe 3a oTnapbum

(ny

o

OnakoBskata e npousseneHa or eKono-
TMYHU MaTepuanu, KOMToO MOraT aa ce
npenasar B MECTHWUTE MyHKTOBE 3a
peumKknupaHe.

He u3xBbpnsante enektpmnuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ Butosute
otnansum!

CuvrnacHo esponetickara ampektmea 2012/19/EC
M3Ne3nMTe OT YNnoTpeba enekTPMUECKM MHCTPYMEHTH
Tp96Ba 0a ce CLOMPAT pasnenHo u aa ce npena-
BAT 30 PEUMKIMPAHe CbOBPA3HO EKONOTUUYHUTE
M3MCKBAHMS.
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He m3xevpnsire akyMynatopHm
6arepmu ¢ 6utosmte otnanbum!
Li-ien
[edextHu nnm ynotpebermn akymynaroptm 6are-
puu Tpsbea na ce peunknmpar cernacHo Oupek-
tmeara 2006/66/EQ. Bpblaiite akymynatopHmsa
naket u/Mnu ypena B Npeanaralimre Tasm ycnyra
CbOMpATENHK NyHKTOBE.
Ocsepomerte ce OT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MM
TPAACKM BNACTM OTHOCHO BB3MOXXHOCTUTE 3a
NpenaBaHe 30 OTMAAbLUM HA M3NE3NK OT ynoTpe-
60 enekTpUUECcKM UHCTPYMEHTH,/ aKYMyNaTOpHM
nakeTtu.

Mpenaiite onakoBKkaTa 3a OTNAABLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTUYHMTE
M3MCKBAHMS.

a Bsemere noa BHMMaHKWeE 0603HAYEHMETO
BbPXY PA3NMYHMTE ONAKOBBYHM MATEPHANK M NPK
HeobxommMMocT rm cxbupaiite pasaento. Onako-
BBYHMTE MATEPUANM €A OBO3HAYEHM CbC ChKPALLe-
Hms (a) u umdpw (6) cve cneaHoto sHaueHue:

1 - 7: nnactmacy, 20 - 22: xapTms 1 KApTOH,
80 - 98: koMno3MTHM MaTepHany.

(N
HqJOpMCILlMSI OTHOCHO BB3MOXHOCTHUTE
Im
3a npenoBoHe 34 OoTNAAbUM HA M3nes-
nus ot ynotpeba npoaykT Moxete Ad
nonque OT BAWATa 06LLlMHCKO nnm

rpancka ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT cboTBeTCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHM OOKYMEHTU 1 ONMPEKTUBU HA EO:

IupekT1Ba OTHOCHO MaWKHUTE

(2006/42/EQ)

Oupektmea Ha EO 3a o6opyasaHe ¢ HUCKO HanpexeHue
(2014/35/EC) (camo 3apsaHo ycrporctso)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTMMOCT

(2014/30/EC)
IupeKT1Ba OTHOCHO OrpaHMUeHMeTo 3a ynoTpebarta Ha onpeaeneHn ONacHM BewecTsa
B €NIEKTPMUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)

(2011/65/EC)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M EKNApALMs 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucatmst npenmet Ha Heknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmsara 2011/65/EC
Ha Esponetickns napnamenr u Ha Coeeta ot 8 toHn 2011 r. oTHOCHO orpaHmyeHmeTo 3a ynotpebara
HQ onpeneneHn oNacHK BELLeCTBA B ENEKTPUYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 0bopynBaHe.

MpunoxeHn XapMoHM3MPaHK CTaHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: AkymynatopHa 6opmawmia PABS 20-Li D5
loaunHa Ha npoussoacteo: 11-2019

Cepuen Homep: IAN 331803_1907

Boxym, 13.11.2019 .
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Cemut Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUMYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBHa akymynaropHa 6arepus

Moxerte na nopbuare pesepsHa akymynatopHa 6atepms 3a Bawms ypea no MHTEPHET Ha yeb cait
www.kompernass.com unu no tenegona.

Mopanm orpaHMYEeHOTO KONMYECTBO 3AMAC TO3M APTMKYT MOXe Aa Gbie PA3NPOAaaeH B PAMKMTE HA
KpATKO Bpeme.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXKE A CE M3BBPLIM OHNAMH. B Takee cnyuan
Ce CBbPXETE C ropeLara IMHMS Ha CepBu3a.

Moptbuka no TenedoHa

@ Bvnrapums
€ P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka HA BAWATA NOPBYKA, MPU BCAKAKBM 3ANUTBAHMS MMAkTe
FOTOBHOCT Aa cbobLMTE ApTUKYNHMS Homep (Hanp. 331803) Ha ypena. ApTukynHust Homep
e nocoueH Ha pabpruHaTa TaBenKa MK HA 3AMMABHMS TUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO APA-
NMANOKATZABIAO
PABS 20-Li D5

Eicaywyrn

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhig moidttag. Or 0dnyieg xprong
armoteNoUy TURpa autol Tou TPoiovTog. MMepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou TpoidvTog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSel-
&eig xeipiopou kar acpaheiag. Xpnoiporoieite To
TTPOIOV aTOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
TOUG avadePOPEVOUG TOHEIG XPNONG. 2 TTEPITITWAN
mapadoong Tou MpoibvTog ot Tpitoug, mapadwoTe
padi kar OXa Ta éyypada.

MpofAerropsvn xprion

Auth n ouokeur| mpoopileral yia Sidtpnon kai
Bidwpa ot Mo, MhaoTikd kar pétalho. Xpnoipo-
TTOIEITE T CUOKEUT HOVO OTTWG TTEPIypAdeTal Kal
yia Toug avadepodpevoug Topeig xprong. K&be
AANN XPrON 1) HETATPOTT TNG CUCKEUNG IOXUEl WG
N oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXE ONpa-
vTikoUg kivéuvoug atuxnpatwy. Na BAaPeg amd
XPNON KN CUPdWVN pE TOUG KAVOVIOHOUG O KaTa-
okeuaotg Sev avahapfBave kapia eubivn. H ou-
okeun) Sev Mpoopileral yia emayyehpatiky xprion.

EEomrhiopodg

@ Aiakdmng emhoyng Taximrag

@ Yrodoxn yia puteg (payvnriki)

O Aiakdmng evalayng dopdg mepioTpodng /
bpayn

O Aiakoring ON/OFF / PuBpiotig apiBuou
oTpoduLV

O Zripiypa Zovng

O M\AkTpo kaTaoTaong oucoWPEUTOY

@ LED ivSeiéng oucowpeuth

O Zucroiyia cuoowpeuthv*

O MiAktpo yia My amaoddion Tg cuotoixiag
CUCOWPEUTRV

O Auyvia epyaciag LED

@ Toox
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@ Mpocemoyn pormig oTpéyng
® Tayudbopriomg*
OKKIVO e\éyxou $opTIoNG
D ke LED eAéyxou $poprion
aoivo e\Eyxou popTIoNg
® Mpaovo LED eNéyxou poprion

Mapadoréiog :fomhiopodg

1 Emavadopri{dpevo SpamavokarcaPido PABS
20-Li D5

1 Mimn PH2 50 mm

1 Métn PHT 50 mm

1 Bahirodki petadopag

1 Eyxeipidio obnyiov xpnong

TexVviKa XapakTnpIoTIKA

Eravadopnilbdpevo dpamavokarodafido:
PABS 20-Li D5

Taon pérpnong
Ovopaortikdg apiBpodg
oTPOPGV peERaVTI

20V === (ouveyiq pevpal)

Tn Taxtrra: n, 0 - 400

min’!

2n taxumra: ny O - 1400 min’!

Edpog clodiéng

TOOK pey. @ 13 xiA.

Méy. Sidperpog

Siarpnong XahuBag: 13 xih.

=0ho: 30 xiA.
Zuoowpeuthg: PAP 20 AT*
Tumog: AIGIOY-IONTON
Tdon pérpnong 20 V === (ouvexég pelpal)
XopnrikdtnTa 2 Ah
2roIx¢ia 5

Tayudopriotig cucowpeutav: PLG 20 AT*

EIZOAOZ /Input:

Taon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz

(evaNaocodpevo pebpal)

Ovopaoriki
KaTavaAwon 65 W
Acddleia (eowtepikd) 3,15 A B

EZOAOZX /Output:
Tdon pérpnong 21,5V == (ouvexig
pevpal)

Pebpa pérpnong 2,4 A

PABS 20-Li D5
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Aidpkeia popriong mep. 60 Aerrra
Karnyopia mpootaciag Il /] (SmAf pdvwon)

* O ZYIZQPEYTHZ KAI O OOPTIZTHI AEN
MEPIAAMBANONTAI 2TON MAPAAOTEO
E=OMNAIZMO

Tipn ekmroprtiig Boplfou:

Tipn pérpnong yia 8dpuPo mpoodiopiopévn

olpdwva pe o EN 6284 1. To emimedo Bopifou

A-o1éBpiong Tou nhekTpikol epyaleiou avépxeral

ouviBug:

>140pn nxnrikAg mieong: L, = 68,5 dB (A)
ABeBaidmra K: K,,= 3 dB
>140pn nxnmikAg 1oxog: L, = 79,5 dB (A)
ABeBaiomra K: Kyo= 3 dB

Tipn ekmoptg kpadaopav:

O1 oNikég Tipég kpadaopdy (Siavuoparikd dBpoiopa
TpIGV kateuBlvoewy) uoloyioTnkav olpdwva pe To

mporurio EN 62841:

Bideg: TipA ekmopmg kpadaopov
a, : 0,601 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

Aiarpnon

oe pétallo: TipA ekmopmg kpadaopov
a,,: 1,070 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepobpeveg oUVONIkEG TIHEG kpada-
OOV Kal o avadePOPEVEG TIPEG EKTTOHTTAG
BopUPou éxouv petpnbei clpdwva pe pia
npoTurn Siadikacia e\dyxou kai prropouy
va xpnoipomoinBoly yia T olykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe Eva AANo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekTTopTG Kpada-
OOV Kal oI avapePOPEVEG TIPEG EKTTOHTIAG
BopUPou pmopolv emiong va xpnoipormoin-
BoUv yia pia apyikn ekTipnon Tou gopriou.

PABS 20-Li D5

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O exnopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pei, kara 1 SiGpkela ™G TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouv amo
TIG avadepOpeveg TIpEG avaloya pe To €idog
KQl TOV TPOTIO TTOU XPNCILOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
KO epyaleio, kuping avaloya pe To eidog Tou
repayiou emeéepyaociag.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [poomaBsite va Siatnpeite v emPBapuvon
ot 600 T0 Suvardy xapnAotepa emimeda.
Mapadeypatika perpa peiwong Mg empPapuv-
ong Aoyw Sdovioewy ival n xpHon yavriov
KaTd Tn XPNorn Tou epyaleiou Kal o TEpIopl-
opoG Tou Xpodvou epyaciag. ESo mpémer va
ouvutroloyi{ovral OXa Ta pépn Tou KUKAOU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpovor katd
TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio eival ar-
EVEPYOTIOINPEVO KAl XPOVOI KATA TOUG OTTOIouG
€ival Jev EVEPYOTTOINHEVO, AAAG AeITOUpYEi

Xwpig poprtio).
aodalsiag yia nhekTpika

epyalsia

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdaote Oheg 1ig umodeileig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KaI TA TEXVIKA
XAPaKTNPIOTIKA Tou cuvodelouv autd To
nAekTpIKO epyaleio. MNapaleipeg kard Ty
TPNON TWY TTAPAKAT® 0dNyILY propoly
va mpokahécouv nhektporAnéia, mupkayid
kai/n oofapolg Tpaupatiopols.

Fevikég urrodsidag

Dulaére OXeg Tig umodeieg acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpilere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe N\ekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kawdio pelpatog) mou Aeroupyolv pe
CUCOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd

kar ppovrilete va uttdpyel emapkng dwTiopds.

H akaractacia kai o pn wricpévor xwpor ep-
yaoiag pmopolv va odnyfoouv ot atuyfuara.
B) Mnv epyaleote pe To nhekTpIkd epyaleio ot
mepifaNov, dmou umtdpye kivéuvog ékpnéng,
eudAera uypa, aépia 1} okoveg. Karda m xprion

TOV NAEKTPIKOY epyaleiwy Snpioupyouvrar oTiv-

Onpeg, amd Toug omoioug pmopolv va avadhe-
YouUV 1 oKOVN 1) Ol aTHOI.

y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KQaTa TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimreon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopEi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYANEiOU.

2. HAek1pikf) aodalaa

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npéme va taipiale oty mpila. To Buopa
Sev emtpineral va pomomoinOi pe kavévav
TPOTO.

Mn xpnoipormoisite Blopara mpocappoyiwy
pali pe yerwpiva nhektpikd epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv Tpomomoinbei kai
o1 kataAnAeg Tpideg peiwvouy Tov kivbuvo
nAektporAnéiag.

B) Amodelyere Tn cwpatikn emadr pe yeiwpiveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika ocopa-
Ta, eoTieg ka1 yuyeia. [Napampeitar auénpévog
kivbuvog nhektpomAnéiag otav 1o cwpa oag
€ival yelwpévo.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpid and
™ Bpoxn n Ty vypacia. H Sicicduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auédvel Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio olvdeong
4okorra, T.X. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
£PYaAEiO, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa amd v mpila. Kparare To
kahaSio oluvdeong pakpid amd uynhég Oeppo-
kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta dOappiva A prepSepiva karodia olv-
Seong auéavouy tov kivduvo nhektpominéiag,.
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¢) ‘Orav epydleote pe iva nhekTpikd epyalcio
ot e£wTEpIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE HOVO
kalwdia mpoikraong, Ta omoia evdeikvuvral
yia ewrepikolg xwpoug. H xprion katadAn-
Nou yia eéwtepikd xopo kalwdiou mpoikTaong
peiover Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nAekTpikoU epyaleiou ot uypd mepifaiioy,
Xpnoigoroisite SiakdmTn acdaleiag.
H xpnon Siakémm acdaleiag peiwvel Tov
kivéuvo nhekrporinéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KA
Xpnoiporoisite TN Moyikn o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisite
NAEKTPIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) dap-
pakav. Eva poévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1NOTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) ®opare péoa aropikig mpoaoTtaciag kai mavra
yuahid pootaciag. Orav dopdre péoa atopikhG
TPOCTAsIAG, OTTWG HACKA YIA T OKOVN, QVTIOAI
oOnrikd umodApata acdaleiag, kpavog f TTpo-
oTacia yia TRy akor, avaoya pe 1o £i6og kai
XPMON Tou NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, HEIWVETAl O
kivduvog TpaupaTIopy.

Amodelyere Tuxov akouoia évapén Aerroup-
yiag. BeBaioveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio
¢xel amevepyorroinOei, mpotol To ouvdioere
otnv tpododoaia pelparog kai/f Tov ouo-
owpPEUTH, To oNKwoere 1 To peradépere. Orav
peTadEPETE TO NAEKTPIKO EPYANEIO KAl €XETE TO
SayTulo otov Si1akoTT A cuvdieTe TO NAEKTPIKO
EPYTAEIO EVEPYOTTOINPEVO OTNY TTAPOXN PEUHA-
T0G, pmopei va mpokAnBolv atuxfuara.

Y

6

Armopakpuvere epyaheia pUBpiong i pnxavika
kAe1d1d, TIpIV EvePYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khadi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAPA Tou
nAekTpIkoU epyaheiou, pmmopel va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.

PABS 20-Li D5
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¢) Amodelyere A\avBaopéveg otdoeig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia acdalr ordon kai Siarn-
peite Tavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-
Kp1a pouxa f koopnuara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta pouxa HaKpId ammd KivoUpeva Tprpara.
Ta xalapd poulya, Ta KoopnpaTa 1} Ta Hakpida
paAAIG prropouy va TacTouy Gt Kivoupeva
e€apthpara.

{) Eav propouv va cuvappoloynBouyv Siara-
&aiq amoppodnong kai culhoyng okoévng,
autég Oa mpémel va cuvdéovral kal va xpnor-
porolouvral owotd. H xpron piag didtaéng
amoppdPnonG OKOVNG PTTOPE VA HEIWTE! TOUG
kivoUvoug amo T oKovN.

n) Mn vieBere 1600 ociyoupor yia Tov tautd cag
Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag yia
Ta NAEKTPIKA Epyaleia, akOpN Kal Qv EXETE
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKd epyalsio perd amd
ouxVh) XPNon. ATTpOCEKTEG evEpyEleg HTTOPOUV
va odnyfoouv ptoa ot kKAaopata Tou Seutepo-
Mémrou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

»

Xprjon ka1 XeipIoHOG TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv kararoveite To nhekTpIkS epyaheio. Xpn-
olpoTToIEiTe TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
avaloya pe TV epyacia. Me To kataAnho
NAekTpIkd epyaleio epyaleote kakiTepa kai
acdaliorepa oto Sobiv medio amddoong.

a

B

Mn xpnoipotoigite nhekTpIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei mAéov
va evepyoroinei 1} va amevepyoroinBei, eival
emkivluvo Kal TTpémel va emoKeEuaoTEl.

Tpafare To Buopa amd Ty mpila kai/f arro-
HAKPUVETE TOV AQTTOCTIOPEVO CUCTWPEUTI,
npiv Sie€ayere pubpioeig otn ouokeur, IV
ala&ere pépn epyaleiwv xpong f mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKG epyaleio. Autd
10 pétpo acpakeiag eumodiler ™ pn nBeAnpévn
€KKivnon Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.

Y
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6) MDulare Ta nhekTpikd epyaleia mou Sev xpnor-

£)

porroloUvTal pakpid and ta maidia. Mnv
EMITPETTIETE VA XPNOIPOTIOIOUV TO NAEKTPIKO
gpyaleio dropa, Ta omoia dev éxouv e€oikeiw-
O¢i pali Tou 1 Sev éxouv Siafdoer autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivou-
va otav xpnaoigomoloUvrar amd ATopa Xwpig
epmEIpiaL.

DOpovrilere Ta nhekTpikd epyalcia Kal Ta p-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv cwotd kair Sev
KOANAve, eav Karmola pépn éxouv omacei f
mapouaialouv téroia BAAPn, wote va emnped-
{erai n Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptpara mou éxouv umootei BAGPn
mpémel va emokeuaovral mpiv amé T Xpnon
Tou nAekTpIKoU epyaleiou. [oAa aruynpara
odeilovral oTNY KAKI) CUVTHPNOT TWV NAEKTPI-
KQV epyaleiv.

ot1) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpned Kai

4

n

kaBapa. Ta epyakeia komAg, Twv omoiwy
dpovrida ixel yivel pe mpoooxn kal Ta omoia
S1a0ttouv aigunpig akpég KOTAG, HayKOvouy
NIyOTEPO Kal Eival EUKONOTEPT OTOV XEIPIOHO.

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO £pyaleio, Ta
gpyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autég
71 0nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaoiag kai v pog Sieaywyn Spaotn-
protnTa. H xpron nhekrpikwv epyaieiwy yia
Siapoperikég amd Tig mpoPAemopeveg XpoEIg
prTopei va odnynoel ot emkivéuveg kataoTd-
oelG.

O1 xeipoafig kai o1 embaveieg Twv epyalei-
wv Tpémel va gival oteyvig, kabapig, xwpig
Madia kai ypaoa. O1 ohioBnpig Aafig kai
emdaveeg Sev emTpémouy Tov acdalf XeIpIoHO
Kal ENEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oe ampo-
BAerrteg kataoTaoeig.
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5. Xprion kai X&1pIOHOG TOU errava-

a)

B

Y

6

£)

$opril{dpevou epyalziou

Doprilere Toug ouoowpeuTig podvo pe pop-
TIOTEG TTOU TIPOTEIVEI O KATAOKEUAOTAG. 2€
TEPITITWON XPNONG GoPTIOTAY KATANNAWY yia
OUYKEKPIPEVO TUTTO CUGCWPEUTOV pe Siadope-
TIkoUG CUCOWPEUTEG, uTdpxE Kivéuvog TTupka-
y146.

Xpnoipotoigite pdvo Toug mpofAemopevoug
CUOOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia. 2¢
TepiTTwon XPHonG S1adopETIKOY CUCCWPEUTOY,
evdexeral va mpokAnBolyv Tpaupariopoi kai
TUpKayia.

‘Orav Sev xpnoiporoisital 0 GUGCWPEUTAG,
mipémel va puldooetal pakpid and cuvde-
mpsg, vopiopara, kAaidid, kapdid, Pideg n
AM\a pikpd peTaAAIKG avTiKEipeva, Ta otroia
Oa propoloav va mpokalicouy yepUpwaon
Twv emadav. Tuxov Bpayuktkhwpa perald
TWV EMAGLV TOU CUCCWPEUTN) HTTOPE VA EXEI WG
emakdioubo eykalpata i mupkayid.

Ye mepinTtwon eabalpivng xpnong, evdixeral
va ££iN0e1 uypo amé Tov cucowpeuTr. Amo-
bevyere T emadn pe To uypd. Ze mepinTwon
Tuxaiag emadng, Cembvere pe vepo. Edv to
uypo éNBel ot emadn pe Ta pamia, {ntioTe
1atpikfy BorBeia. To ekpéov uypd TwV cuooW-
pEUTQOV prTopsi va mpokahioer Seppartikolg
epebiopolg N eykalpara.

Mn xpnoipotoigite kateoTpappévoug fj Tpo-
Torroinpévoug ouoowpeutég. O1 kareotpap-
HEVOI I) TPOTTOTIOINHEVOI CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmepidopd kai evdixetal va
mpokalécouv dwTid, tkpnén A TpaupaTicpoug.

o1) Mnv kBirete Toug cuoowpeutiq o BwTid R

uynAég Oeppokpaoieg. H dpumid 1y o1 Beppo-
kpaoieg avw Tov 130 °C (265°F) pmopti va
odnynoouv ot ¢kpnén.
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A

Tnpeite ONeg TIG 08nyieg oxeTika pe T GOPTI-
on kai pnv doprilere moTE TOV CUGCWPEUTA
i} o emavadopTi{opevo epyaleio kTG TOU
eUpoug Beppokpaciwv mou avaypdaderal
otig 0dnyieg xpnons. Aavbacpévn dpodpTion
N $OPTION EKTOG TOU EMTPETTOPEVOU EUPOUG
Oeppokpaciag pmopei va mpokahéoe {nuid
oTov cucowpeuh kai va auéfoer Tov kivduvo
TUPKAYIAG.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!
Mn doprilere moté pn emavadopti{ope-
VEG pTIaTapieg,.

+

!

&

MpooTaretere Tov ocucowpeuTr) amod
uynAn Beppokpacia, . x. amod cuvexn

ax. 50°C

nhiakr) aktivoPBolia, dwTd, vepd kai
uypaoia. Yrapye kivouvog ékpnéng.

S

6.

a)

=

ZipPic

To nAekTpIKO epyaleio oag TTPEMEl va EMOKEU-
aleral ammokAeIOTIKG amd KATAPTIOHEVO Kal
e&a16IKeupEvO TTPOOWTTIKG Kal HOVO pE YVATIA
avralhakrikd. Kard autd tov tpodmo Siamnpei-
a1 n aopaleia Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Mn ouvtnpsite Toté cCUCOWPEUTEG TTOU £XOUV
urtootei BAaPn. Omoiadhmore epyacia ou-
vIfpnong oucowpeutwy Tipémer va Sieéayeral
ammoKAEIOTIKG a6 Tov kataokeuaoTh f e€ouaio-
Sotnuéva onpeia e£utmpémong meAatoy.
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Yrrod:iaig aopalsiag yia
TpUTTAvia

Yrodeieig aocdaleiag yia Oheg Tig epyaoieg.

B TMidvere T cUOKEUN ATTO TIG HOVWHEVEG ETTI-
daveieg Twv Aafov otav dieédyere epyaoic,
Kata Tig ormoieg ol Pideq ) To epyaleio pmopsi
va ¢épOouv ot emadn pe peuparoddpa karw-
S1a.H emadn Tou epyakeiou ) Twv Bidov pe tva
peupatopdpo aywyd Oirer umd Tdon akdun kai
HETAANIKG THFAHATA TG OUOKEUNG, TTPOKAAOVTAG
nAextporAnéia.

B Sulére Tuxdy okdvn Trou popsi va méoe,
TT. X. HE HIa NAEKTPIKF oKOUTIA.

Yrodeieiq aocdaleiag kard ) xprion Hakpiov
TPUTIAVIQV

B ¢ kapia mepinTwon pnv epyaleote pe uyn-
M\otepo apiBpd oTpodwv amd Tov péyioTo
EMITPETTOPEVO YIA TO TPUTTAVI. 2& UYNAOTEPOUG
apiBpolg oTpodiv evdixeral To TpuTaVI va
Auyioel, eav propei va mepioTpideral ehelbepa
xwpig emadn pe To tepdyio emelepyaciag, kal
va odnyfoel ot TpPaupaTIopoUg.

B Exkiveite mavra m Siadikacia Siarpnong pe
XapnAS apiBpéd otpodwv kar 6Go To TpuTTaVI
tival og emadr pe o Tepayio emedepyaciag. Je
uyn\éTepoug apiBpolg atpodav evdixeral To
TpUTavI va Auyioel, €dv pTopei va TepioTpederal
e\elBepa ywpig emadn pe o Tepdyio emelepyaci-
ag, kai va odnyroel Oe TPAUATIOHOUG,

B H nigon mou Ba aokeital Sev mpémer va sival
uriepBoNikn kai Oa mpémel va aokeitar povo oe
Siapnkn karelBuvon mpog to Tpumavi. To Tpu-
Tavi propei va Auyicel Kai €701 va omaoel 1 va
xaBei o é\eyxog pe amotileopa Tpaupaniopolg.

Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg

OUOKEUECG

B Xpnowpomoieite povo e€aptipara kar mpdobereg
ouokeutg TTou avadipovral oTig 0dnyieg xpry-
ong 1} mou n urodoxn Toug eivar cupfarh pe T
OUOKEUT).
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn xpnoiporoieite aéecoudp, Ta omoia Se
ouoTfivovrai amé v PARKSIDE. 3¢ avribern
TepimTwon propei va mpokAnBei nhekTpoTAn-
&ia kai upkayid.

Yrmrod:ilaiq aopaleiag yia popriorig

B AuTI| | CUCKEUN EMITPETETAI VA XPN-

olporolgital amd maidid Ave Twv
8 er0v, kabwg kal amd dropa pe
TepIOpIOpEVEG GUOIKEG, aloBn-
TNPIAKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG N
eMeiyeig amd amoyn eumelpiag Kai
yvooewy, epdoov emPAémovral i
géxouv evnuepwBei avadopikd pe
NV acpaln Xprnon TG CUCKEUNG
kal katavooUv Toug mBavolg Kiv-
Suvoug. Ta maidid Sev emmpemeral
va maifouv pe ) ouokeun. O ka-
Bapiopdg kai n cuvthpnon xpHom
Sev empemeral va dieéayovral amd
maidia xwpig emiPAeyn.

O ¢opriomg eival kataAknhog

yla AeIToupyia povo ot e0wTE-

PIKOUG XWPOUG.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

B Edv 1o kahodio olveong Siktlou g
ouokeung umootel BAGPn, mpémel va avrikara-
o1absi amé Tov KatackeuaoTr ) To THAua
e&unnpétnong meAaToy fj va avTioToixwg
e&adikeupévo dtopo, wote va amodeuyBoly
TUXOV Kivbuvol.
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/\ MPOXOXH!

4 Autdg o dpopriotg eveikvutal yia T ¢opTI-
on povo Twv akdloubwy pmarapidv:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3.

4 Mmopsite va Bpeite Ty Tpéxouca cupParémra
ouoowpeuTOY otV nAekTpovikr SielBuvon

www.Lidl.de/Akku.

Mpiv ané ™ Oéon oz Aaitoupyia

DopTion cuoToIXiag CUCOWPEUTWV
(BA. Eix. A)

/\ MPOXOXH!

> Amnoouvdéere mavra 1o Blopa amod my mpila,
TIPIV adalpETETE TN CUCTOIXIa CUCCWPEUTWV
O aro Tov poprioth 1) TRV TV ToTOBETA-
OETE.

YIMNOAEI=H

> Mn doprilere Toté TN CUCTOIXia CUCCWPEU-
10V dtav n Beppokpacia mepiBaiovrog Ppi-
okeral kate Twv 10°C i dve tov 40°C. Eav
amaireitar amoBrkeuon evdg cucowpeuT
NBiou-16vTwy yia peydho xpovikd Sidotnua,
TIPETTEN VA EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATACTAGH
do6pTiong Tou. H 16avikn kardoraon ¢dpti-
ong kupaiverar petaét 50% kar 80%. To kAi-
pa amobnkeuong mpémel va eival Spooepd
kai Enpd pe pia Beppokpacia mepifdAlovrog
peraét 0°C kar 50°C.

¢ TomoBerote ™ ouoToiyia cucowpeutov @
otov Tayudoptioty (B (BX. Eik. A).

¢ Suvdiore 1o Buopa oy mpila. To LED ehéyyou
O avaPe kdkkivo kar umodnhaver T Siadika-
oia ¢bdpTiong.

4 To mpdaaivo LED ehéyxou B onparoSorsi o
n Siadikacia dopTIoNg Exel ohokAnpwBsi ka
n ouoToiyia cusowpeutdv @ eivar éroipn yia
xpnon.

4 (bnote ™ ocucToixia cucowpEUTOY o péoa
ot ouokeuny (BA. Eik. B).
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Torro@étnon/anopdkpuvon Tng ou-
oroixiag ouocowpsutwv otn/amnod T
ouUOoKEUN)

TomoBitnon g ouoToixiag cuoowpeuTLY

¢ Otore Tov Siakdm evalayng dopdg mepr-
otpodng @ ot peoaia O¢on (Opayn) BA. Eik.
C). Adnore T oucTolyia cucowpeutoy @ va
koupmrooe o AaPn (BA. Eik. B).

Adaipeon g cuoTolxiag CUTCWPEUTAY

4 TMiéote To mAfikTpo amacdahiong @ «ai adaipé-
ote m oucToiyia cuccwpeutiv @ (BA. Eik. D).

'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTWV

4 [ia Tov éAeyxo TNG KATACTAONG TWY CUCCWPEU-
TV, TTECTE TO TTANKTPO KATAOTAONG OUCOWPEU-
tov @ (B Ei. E).

H katdoraon iy n umolemdpevn 1oxUg mpoféi-
Movrai oto LED évéeiéng cucowpeuti @ wg
eéig:

MPAZINO/KOKKINO/MOPTOKAAI

= péyiom ¢popTion/amdédoon
KOKKINO/MOPTOKAAI =

pétpia poption/amddoon

KOKKINO = abtvapn $dprion -

dopTioTE TOV CUCOWPEUTH

AX\ayn) spyalsiwv

To emavadopri{dpevo Spamavokarcafido Siabirel
pia TAVPWG autépat) acddAion atpdkTou Leck.
Kara v akivnromoinon tou potép, 1o clotnua
1oxV0g acdahileral, GoTe va pmopeite va avoiere
10 Took (P mepioTpédovtag To (. Adol Tomobe-
oete To emBupnTd epyaleio kal To opilere kKad
péow TepIoTPodrG TOU TOOK ¥), prtopeite apiowg
va ouveyioete TV epyaoia oag (BA. Eik. F).

H aopahion arpakrou xalapwvel autdpara pe v
ekkivnon Tou potép (mémpa Tou diakorm ON/

OFF @).
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Mposmloyn pormg otpiywnc/Babpida

Siarpnong

Me v mpoemhoyn pormg otpéyng B propeite

va pubpiocere v 10xU TiepioTpodrg (BA. Eik. G).

¢ Em\é&re xapnhég Pabpibeg yia pikpég Bideg
N HaAakd uNikd.

¢ EmAé&re upnhig Pabpideg yia peydheg Pideg,
okAnpd uAikd 1 yia to &efidwpa Prdov.

4 Tia epyaoieg Sidrpnong, emAé&re 1 Pabpida
Siarpnong pubpidovrag Ty mpoemoyr potg
otpéyng B om Oéon E (BA. Eix. H).

Mnxaviopég 2 raxuthTwyv
/\ NPOXOXH!

> Xpnoipotoieite Tov SiakdTTn emAoyng
rayumrag @ povo edv éxer akivnromoind
n ouokeur. 2e avtiBetn mepinTwon, uTdpxeEl
kivéuvog mmpdkAnong {npidg otn ouokeur.

v mpaTn TaxutTa (Alakdmmng emioyng
rayimnrag @ o B¢on 1) (BA. Eik. 1)
emTuyxavere évav apiBud otpoduv mep. 400 min’!
kal uynAf poth otpéyng. Auth n pUBpion evei-
kvuTal yia O)eg TIG epyaoieg Pirdwparog.

2 Selrepn TaxutnTa (Alakomng emioyng
rayitnrag @ ot B¢on 2) (BA. Eik. J)
emTuyyavere évav apiBpoé orpodwv mep. 1400 min
yia  Sie€aywyn epyaciov Sidrpnong

Oion ot Aaitoupyia

Evepyomoinon/Ansvepyomoinon

Evepyorroinon

¢ Tia ) 6ton oe Aemoupyia TG cuokeung mEoTE
kar kpatore Tov Siakorn ON/OFF @ (BA.
Eix. K).
H Auyvia epyaciag LED ) avaBer pe ehadpog
A MApwg matnuévo Tov Siakormm ON/OFF @.
‘Erol, emmpérmel Tov dwTiopod Tou Xwpou epyaaciag
o€ TepiTTON KaKOY ouvOnKOv dpwTiopo.
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Amevepyotoinon

¢ Tlia v amevepyotoinon g cuokeung, adnoTe
Tov Siakor ON/OFF @.

PUOpion apiOpou orpodwv

O Siakénmg ON/OFF @ S1abérer pnyaviouod
peraPAntig puBpiong Taximrag. Exadpid mison
arov Sdiakomm ON/OFF @ emidéper xaunho apib-
pé orpoduv. Me auéavopevn micon auédverar o
apiBudg atpodov (BA. Eik. K).

YIMOAEI=H

> To evowpatwpévo ppévo Tou potép dpovrilel
yIa ypriyopn akiviromoinor.

Evallayr ¢opag nepiorpodriq

¢ AM&EE T dopd mepioTpodng mélovrag Tov
SiakomTn evalayng dopdg mepiotpodrc €
mpog ta &e&id A apiotepd (BN Eik. L).

Yrmrod:ziziq ka1 oupPoulig

@ Ynddeaién! Kavoveg oupmepidopdg.

4 TMpiv amd ) Aemoupyia, ehéyxete eav 1o e€dp-
mpa Bidoparog 1 Sidtpnong éxer TommoOetnOci
owotd, dnhadn edv eival kevipapiopévo oto
TOOK.

¢ O katroafiddputeg emonpaivovral pe Tig
Siaotdotig kal To oxfpa Toug. Edv Sev eiote
olyoupol, Sokipdlete mavra MPGTA £V N PUT
ebappdle xwpig 1¢oyo oty kepal g Pidag.

Porm otpéyng

¢ O pikporepeg Pideg/piteg pmopouv va uto-
otolv {nuid 6tav pubpilere umrepPolika uynii
porh oTpéyng f/kar utiepPolikd uynhod apib-
HO aTPOdLYV.

MNepimrwon Pidopartog os okAnpen emdavea

(o€ péralro)

¢ |8iaitepa uyn)ég pomég otpéyng maparnpol-
vral, m. x. ot perallikég Bidwrig ouvdiosig, pe

xpnhon e€aptpdtey pnxavikov kKAaSIov.
EmAe&re xapnhoé apiBpd otpodiv.
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MNepirmrwon Bidoparog o palakn embaveia
(1. x. o pakaké Eho)

¢

Bidwvere kai €80 pe xapnAé apiBpod otpodov,
©OTE va pnv kataoTpéyete .. v EONIvR emi-
daveia katd Ty emadr e TNV HETAANIKT KePAAR
g Pidag. Xpnoipotoieite pia ouokeur) Siebpuv-
ong Siapérpou.

Kara m Siarpnon &bhou, perdMou kai dAwv
ulhikav, hapBavere omwodnmote umdyn ta &g

¢

Ze pikpn S1GpeTpo TpuTaviol XPNOIHOTOIETE
uyn\6 apiBpd oTpodhv kai ot peyahn Sidperpo
Tputaviol xapnhoé apibud otpodwv.

Se okAnpd UAikd, emAdyete xapn\d apiBpod
oTPodLV, eV 0t paNaka UAIKA, upnhé apiBud
oTPOdLV.

Acdahilere i) otepewvere (eav eivar Suvatov) To
tepayio emeéepyaciag ot pia Sidraln clodr-
&ne.

Snuaote ) O¢on, oty omoia mpémel va vivel
Siatpnon, pe pia akida i tva kapdi. Emiéyere
XapnA6 apiBpo orpodwv yia my évapén mg
Siatpnong.

TpaPdare To mepioTpedOpevo Tpumdvi TOANEG
dopig amd ™y omA SiGTpnong, woTe va aro-
pakpuvere pividia f umoAeippara Sidtpnong kai
Yl va TV aepioETe.

Aidrpnon oe pérallo

¢

Xpnoipomoieite perarikd tpumavi (HSS). MNia
kalUtepa amoteAéopara mpémel va wuéere To
TpuTavi pe A&S1 kotg. Mmopsire, emmiong, va
XPnolpoToIfoeTe peTalNika Tputtdvia yia Sid-
Tpnon ot mhaoTiké. Aie€dyere mpota SidTpnon
pe éva Tputtavi @ 3 xI\. kal mpooeyyioTe TNV
emBupnm Sidperpo Sidtpnong.

Aiarpnon oe Ebho

¢

Xpnoiporoieirte éva Eulotplmavo pe akpo
kevipapioparog, evo yia Babitg Siarproeig
xpnoipotoieite éva odroadég rpumavi. MNa pe-
yaAn Sidperpo Sidtpnong, xpnoiporoieite éva
tputavi Forstner. Tig pikpég Bideg oe pakakd
&Uho propeite va Tig Pidavere kai xwpig mpodi-
arpnon.
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Zuvripnon ka1 ka@apiopodg
c MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS TPAY-

MATIZMOY! MNpiv a6 omoiadnrmore
£PYACia 0T CUOKEUR, ATTEVEPYOTTOINOTE
T cuoKeur Kal adaipéoTe TOV GUCOW-
peuT.

To emavadopnilopevo dpamavokatodfido Se
xpeiaderar ouvtipnon.

B H cuokeun mpémer va eivar mavra kabapr,

oteyvi) kai eelBepn amd Aadia i Mimog.

B Aev empémeral va eioxwpoUy uypd OTo ECWTEPIKO

TWV CUCKEUQV.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepiBAjpaTog, xpnor-

poroieite éva ateyvo mavi. Mn xpnoipomoieite
mott Bevdivn, Siakutika péoa A kaBapioTikd, Ta
omoia diafpwvouv To TAaoTIKS.

B Edv amarteitar amoBrkeuon evdg cucowpeutn

NMBiou-6vTwy yia peydho xpovikd Sidotnua,
TTPETTEl va EAEYKETAI TAKTIKA 1) KATGoTAON
$opriong tou. H 1davikh kardoTaon ¢opTiong
kupaiverar petaét 50% kar 80%. To evOedery-
pévo kNipa amoBrkeuong sivar oe Spooepd kai
oTEYVO XWPO.

YMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avade-
pOHEVa QVTAANGKTIKG (TT.X. CUCCWPEUTAG,
SiakomTeg) piow G TNAEPWVIKAG YPApPNG
otpfic.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepimTeon
eNelyewv oTo TTpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

Mpoimobioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong exivd Tv nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere v anddeién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo Ty nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol A kaTaokeung
oto mpoidy, Oa emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katdmv kpiong pag) To mpoidy dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoimobérer 6T N eAaTTOPATIKA CUOKeUN
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn mepiypadr avadopikd pe 1o Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai mote mapatmpOnke, eviog
MG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtwpa kaumrerar amod my eyylnon pag,
Ba Aaere To emokeuaopévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amarmozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umdpyouoeg {npitg kar eXkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl VA YVwaToTTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpPEGVovTaLl.
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Edpog eyylnong

H ouokeun katackeudoTtnke cUpdwva He auoTnpEg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTikd TPIV
amoé TV amooTOMT).

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou 1)
karaockeung. H mapoloa eyylinon Sev kalurel
e€apTipaTa Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {npitg ot elBpaucta
eapripara, m.x. Siakodmeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{ni& oto Tpoidy, eav Sev yiverar cwoth xpron
ouvrpnon. Na pia cwoTr xpHon Tou MpoidvTog
Tpémel va Tnpouvtal emakpifg o avadepopeveg
umo&eiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kotoi xpAong
Kal XEIPIOPOl TTou Sgv UVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTol-
oug uTidpyel TTpoeidotoinon mpémel amapaitra va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopiletar pdvo yia 1diwTiki kai o
YIQ EMAYYENUATIKE XPNOT. 2€ TTEPITITWOT) KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAAnAng xpfiong, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e€hxOnoav amd
10 e&ouaiobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.

H eyyinon Sev 1oxbel oTig mapakaTte

TIEPITITRTEIG

B oe puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTTAG
CUTCWPEUTH

B oc mepitTRON eMayyEAPATIKAG XPNONG TOU
mpoidvrog

B oc mepimrwon {npidg f Tpotomoinong Tou
TPOoIdVTOG amd ToV TTENATN

B o: mepimtwon pn mMpenong Tev mpodiaypaduv
acddAeiag kai cuvtipnong, kabdg kai
OPAAPATLY XEIPIOHOU

B o: mepimteon {npiov Aoyw GuoIKWY palvopévay
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Aiadikaoia ot mepinrwon eyylnong

Na mv e€acddahion yphyopns eme€epyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeileig:

B Ta O)eg TiG epLTNHOEIG £XETE ETOIPN TNV
anddeén ayopdg kai Tov kwdIKS TPoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B Tia tov keikd TpoidvTog, avatpééte oty
mvakiéa TUTou aTo TPOidY, OF pIa TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xprong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OTNYV
O ) KATL TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 deg
eEMEIYEIG, ETMIKOIVOVIOTE KAt apyfV HE TO aKO-
NouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwVI-
Ka 1) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAOG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpPig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar  ENNeyn kar moTe
epdaviornke.

EF3E 3nv 1oTooeNida

# | www.lidlservice.com propeire va
TTPAYHATOTIONCETE Ay TRV
mapovTey f Ay odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTLy kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag tov
kwSikd poidvtog (IAN) 123456 pmoptite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprons.
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ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TV emoKeUr TWY CUOKEUGY oag
oty urinpeoia oépPig A ot e€aidikeupévo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktika. Erol, Siaopahilerar n acpdlea g
GUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog fj Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUCKEUNG f) Ao To
tpApa e€utnpétnong mekaroy tou. Erol,
Siaodalileral n acddleia NG CUOKEUNG.

2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 331803_1907 |

Eicaywyéag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoiveviote, kar’ apxnv, pe Tv avade
popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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noppIyn
@ H ouokeuacia amoteheitar amod GiAika
mpog To TepiBaMov ulikd, Ta omoia
%@ PTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KOV ONpEi®V avakuKAQONG.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaheia
oTa oIKIaKa aroppipparal

Spdwva pe v eupwaiki odnyia 2012/19/EE,
TA XPNOIHOTTOINMEVA NAEKTPIKG epyaleia Tpémel va
OUNEYOVTaI XWPIOTA KAl VA EMAvaypnoigoTolou-
vral pe dINkS Tpog To TepiBaiov TpoTTO.

Mnyv amoppimTeTe TOUG CUCCWPEUTEG
oTa oIKIaka aroppipparal

Li-ion
O1 eAaTTwPATIKOI ) XPNOIHOTIOINUEVO! CUCCWPEUTEG
Tipémel va avakukhovovial olpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EK. Emotpéders T oucToiyia oucow-
PEUTLV Kal/f TN CUCKEUN PECW TWV TIPOOdEPOPEVLY
£YKATAOTACEWY GUANOYIG.
EvnpepwOeite yia 1ig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPNOIHOTIOINUEVQY NAEKTPIKWY EpYaNeiny/TnG ou-
oToIxiag cucowpeutdv amd Ty appddia utnpecia
NG KOIVOTNTAG 1 TNG TOANG 0ag.

AmoppirTere T cuoKeuaaia pe TPOTTO
$INIKO TTpog To TEPIBANOYV.
AapBéavere uméyn ) ofjpavon ota
a Siddopa uhikd cuokeuaciag kal, £dpo-
oov amarreital, exwpilert Ta. Ta uhikd cuckeuaoi-
ag dépouv onpavon pe cuvropoypadieg (a) kai
ynoia (b) pe mv e&Ag onpacia: 1-7: Miaotikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98: ZuvBetikd uNika.

5 MNa 1ig SuvardTneg amoppiyng Tou
TIPOIOVTOG HETA TO TENOG TOU KUKAOU

%A {wiig Tou, ameuBuvBeite oty appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG, N TNG TTOANG
oag.
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhovel 814 g mapolong 611 To mapdyv mpoidy minpoi

Ta akébhouba mpdTuTa, Ta KavovioTika Eyypada kai Tig odnyieg Tng EK:

Oédnyia mepi pnxavov

(2006/42/EC)

Odnyia mepi Xapnhng Taong EK

(2014/35/EU) (Movo dopriotig)

H\ektpopayvnrikf cupBarétnra

(2014/30/EUV)

Odnyia RoHS (oxeTika pe Tov mepIopIopd XPRAONG CUYKEKPIPEVRY EMKIVOUVWY OUCIOV
oTov nAekTpIKS Kal nhekTpovikd eomhiopd)

(2011/65/EU)*

*O karackeuaothg déper amokAeioTiky eubivn yia T olvraén autig g SHAwong cuppdpdwong.
To avetépw mepiypadopevo avtikeipevo g Afwong mnpoi Tig mpodiaypadig Tng Odnyiag
2011/65/EE tou Eupwmaikol KoivoPouliou kar Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov
TTEPIOPIOHO TNG XPAONG OUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mpoéTuta:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tumog / meprypadr| ouokeung: Emavadoprilopevo Spamavokarodfido PABS 20-Li D5
‘Erog karaokeung: 11-2019

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 331803_1907

Bochum, 13.11.2019

o

F
S '59/'""“4

# &

Semi Uguzlu
- AieuBuvrng o16TTaG -

Me v emdUiaén texvikov alaydv ud Ty évvola TG ouvexoug avarmruéng.
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Mapayyselia avrallakTikoU cuCOWpPEUTH

Edv emBupeite va mapayyeikere dvav avial\akTikd cucowpeuTh yia T cuckeur| oag, avatpéte oty
nAektpovikny SielBuvon www.kompernass.com 1 kahéoTe pag otoug Siabioipoug apiBpolg TAeddvou.
Abyw mrepiopiopévng Siabeoipdmrag, To mpoidy evdixeral va e€avindei perd amd clvropo xpovikd
Sidompa.

YMNOAEI=H

> 3¢ opiopiveg xwpeg Sev eival Suvati n nAektpovikr) mapayyehia aviaAakTIK@V. € QuThv TRY
TTEPITITWON, EMKOIVQVIOTE pe TNV TNAEPVIK ypappr otpPig.

Tnledwvikr mapayyzlia

S¢pPig EAMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3¢pPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
Na va diacdakiote n ypriyopn emelepyaocia g mapayyeiag oag, yia omoiodhmorte aitnua,

£xeTe eUkaipo Tov kwdIKG Tpoidvtog (m.x. IAN 331803) g ouokeung. MNa Tov kwikd mpoidvTog,
avarptére oty mvakida TiTou 1} otV TTPATH oeAiba Twv odnyiLV.
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AKKU-BOHRSCHRAUBER
PABS 20-Li D5

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch
Dieses Gerdt ist zum Bohren und Schrauben in
Holz, Kunststoff und Metall bestimmt. Benutzen Sie
das Gerét nur wie beschrieben und fijr die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht
bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schdden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Ausstattung

@ Gangwahlschalter

@ Bit-Halterung (Magnetisch)

© Drehrichtungsumschalter/Sperre

O EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
@ Girtelhalterung

O Taste-Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

O Akku-Pack*

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
(D LED-Arbeitsleuchte

@ Bohrfutter

® Drehmomentvorwahl

® Schnell-ladegerat*

@ Rote Ladekontroll-LED

® Grine Ladekontroll-LED

90 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 Akku-Bohrschrauber PABS 20-Li D5
1 Bit PH2 50 mm

1 Bit PHT 50 mm

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung
Technische Daten

Akku-Bohrschrauber PABS 20-Li D5
Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl 1. Gang n, 0 - 400 min’!
2. Gang n,, 0 - 1400 min’

Bohrfutterspann-

bereich max. @ 13 mm

Max. Bohrdurchmesser Stahl 13 mm

Holz 30 mm
Akku PAP 20 A1~
Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 2 Ah
Zellen 5

Akku-Schnellladegerat PLG 20 A1*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230 -240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

65 W
3I5AES

Bemessungsaufnahme
Sicherung (innen)

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
2,4 A

ca. 60 min

Bemessungsstrom

Ladedauer

Schutzklasse 11/ [© (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

PABS 20-Li D5
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Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel
des Elektrowerkzeugs betrdgt typischerweise

Schalldruckpegel L, = 68,5 dB (A)
Unsicherheit K K,=3 dB
Schallleistungspegel L, =79,5dB (A)
Unsicherheit K Kya=3 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841

Schrauben Schwingungsemissionswert
a, 0,601 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Bohren in Metall  Schwingungsemissionswert
a,,: 1,070 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swertfe kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerguschemissionen
kdnnen wahrend der tatséichlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

PABS 20-Li D5

/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fur
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elekirowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen
oder Naésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

f

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder

den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

PABS 20-Li D5
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4. Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

a

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

C

VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

PABS 20-Li D5

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

b

C

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich @rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen besché&digten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fhren.

e

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen Gber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.
+D/’7/
max. 50°C

X
X

6. Service

9

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
gefahr.

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Sémtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fir alle Arbeiten.

B Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schrauben oder das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schrauben mit einer spannungsfishrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

B Fangen Sie eventuell anfallenden Staub
z. B. mit einem Staubsauger auf.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

B Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzun-
gen fihren.

B Uben Sie keinen iberméBigen Druck und nur
in Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt
kompatibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte
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m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerdt ist nur fir
den Betrieb im Innenbereich
geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschddigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitat
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerat

nehmen bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmdBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat (B (siche Abb. A).
4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Die Kontrol-LED @ leuchtet rot und zeigt den
Ladevorgang an.

¢ Die griine Kontroll-LED @B signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerat
ein (sieche Abb. B).

Akku-Pack ins Gerdt
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter € in
Mittelstellung (Sperre) (siehe Abb. C). Lassen
Sie den Akku-Pack @ in den Griff einrasten
(siehe Abb. B).

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @
(sieche Abb. D).
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Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste-Akkuzustand @ (siehe Abb. E).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
GRUN/ROT/ORANGE = maximale Ladung/
Leistung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung/Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Werkzeuge wechseln

Ihr Akku-Bohrschrauber hat eine vollautomatische
Spindelarretierung f@ck.

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Bohrfutter @ durch
Drehen (¥ &ffnen kénnen. Nachdem Sie das ge-
wiinschte Werkzeug eingesetzt und durch Drehen
des Bohrfutters ¥) festgespannt haben, kénnen Sie
sofort weiter arbeiten (siehe Abb. F). Die Spindel-
arretierung 18st sich automatisch mit Starten des
Motors (Betatigung des EIN-/AUS-Schalters @).

Drehmomentvorwahl/Bohrstufe

Sie kénnen iber die Drehmomentvorwah! @ die

Drehkraft einstellen (siehe Abb. G).

¢ Wabhlen Sie eine niedrige Stufe fir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

4 Wahlen Sie eine hohe Stufe fir groBe Schrau-
ben, harte Werkstoffe, bzw. beim Herausdrehen
von Schrauben.

4 Wahlen Sie fiir Bohrarbeiten die Bohrstufe,

indem Sie die Drehmomentvorwah! B in dieE
Position einstellen (sieche Abb. H).
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2-Gang Getriebe

/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Ansonsten droht
Beschadigung des Gerdtes.

Im ersten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position 1) (siehe Abb. I)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 400 min" und
ein hohes Drehmoment. Diese Einstellung eignet
sich fir alle Schraubarbeiten.

Im zweiten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position 2) (siehe Abb. J)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 1400 min" zur
Durchfishrung von Bohrarbeiten

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdites
den EIN-/AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt (siehe Abb. K).
Die LED-Arbeitsleuchte () leuchtet bei leicht
oder vollstéindig gedriicktem EIN-/AUS-
Schalter @. Sie erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

Ausschalten

¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den
EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen

Der EIN-/AUS-Schalter @ verfigt tber eine vario-
ble Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN-/AUS-Schalter @ bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhsht sich die
Drehzahl (siehe Abb. K).

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.
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Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter € nach rechts bzw.
links durchdriicken (siehe Abb. L).

Tipps und Tricks

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

¢ Uberprifen Sie vor dem Betrieb, ob der
Schraub- bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht
ist, d. h. zentriert im Bohrfutter sitzt.

4 Schraub-Bits sind mit ihren MaBBen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment

4 Kleinere Schrauben/Bits kénnen beschadigt
werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment
bzw. eine zu hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

4 Besonders hohe Drehmomente entstehen
z. B. bei Metallverschraubungen unter Ver-
wendung von Steckschlisseleinsétzen.

Wahlen Sie eine niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)
4 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl,
um z.B. die Holzoberfléiche beim Kontakt mit

dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu bescha-

digen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen

Materialien unbedingt beriicksichtigen

4 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser
eine hohe Drehzahl und bei groem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

¢ Wabhlen Sie bei harten Materialien eine niedrige
Drehzahl, bei weichem Material eine hohe
Drehzahl.

4 Sichern oder befestigen Sie (wenn méglich) das
Werkstiick in einer Spannvorrichtung.

¢ Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden
soll mit einem K&rner oder einem Nagel. Wéh-
len Sie zum Anbohren eine niedrige Drehzahl.
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¢ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals
aus dem Bohrloch, um Spéne oder Bohrmehl zu
entfernen und es zu liften.

Bohren in Metall

4 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fiir beste
Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Schneidél
kithlen. Metallbohrer kénnen Sie auch zum
Bohren in Kunststoff verwenden. Bohren Sie
zundchst mit einem @ 3 mm Bohrer vor und
ndhern Sie sich dem gewiinschten Bohrdurch-
messer.

Bohren in Holz

4 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-
spitze, fir tiefe Bohrungen verwenden Sie einen
»Schlangenbohrer”, fir groBe Bohr-Durchmesser
einen Forstner-Bohrer. Kleine Schrauben in
weichem Holz kénnen Sie auch ohne Vorbohren
direkt eindrehen.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Bohrschrauber ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lsungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gelagert
werden, muss regelmdBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Schalter) kénnen Sie Gber unsere Service-
Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.
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Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lid|.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 331803_1907 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Entsorgung

(7;\7 Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
%@ die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmdll!
Defekte oder verbrauchte Akkus

Liion  missen gemdB Richtlinie 2006/66/
EC recycelt werden. Geben Sie Akku-
Pack und/oder das Gerdt iber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.
Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-

rialien und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

S  Maéglichkeiten zur Entsorgung des

%n ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklgren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU, nur Ladegerat)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

TypGerétebezeichnung: Akku-Bohrschrauber PABS 20-Li D5
Herstellungsjahr: 11-2019
Seriennummer: IAN 331803_1907

Bochum, 13.11.2019
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# g
Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.ch
Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 331803) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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